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Abstract

Title of the MPhil Thesis

(Literary Texts and the Challenge of Machine Translation: Morpho-syntactic
Analysis of Ghassan Naddaf’s Short Stories).

This study explores the challenges of machine translation in the context of literary texts. It
specifically focuses on the morpho-syntactic analysis of the Arabic Literary Texts. This study
aims to identify the challenges encountered in rendering literary texts using automated
translation tools (Google as a model). The research identifies frequent translation errors in
verb conjugation, noun phrase structure, gender and number agreement, and idiomatic
expressions. The research also delves into the implications of these challenges on the quality
and authenticity of translated literary works. The study critically evaluates a leading MT tool-
Google Translate-and its capacity to accurately and stylistically translate Arabic literary texts
into English. Drawing on linguistic frameworks from morpho-syntax, and guided by key
concepts from Translation Studies, particularly Roman Jakobson’s theory of untranslatability,
Eugene Nida’s dynamic equivalence, and Vinay and Darbelnet’s translation strategies. This
study is an attempt to analyse the comparison of English translation of the collections of the
short stories of Ghassan Naddaf titled “Attempts to Survive” and “Death of the bread thief” to
demonstrate the best style of translation used by the researcher as compared to a machine
translator (Google). This study tries to assess of the extent to which the machine translator has
succeeded in conveying the original message of the source text (Arabic) to target text (English)
and figuring out the challenges, problems and hurdles which are faced by both professional
translators and machine translators as well. The qualitative methodology is used for the
research by carrying out a realistic, comparative and analytical analysis to contribute to opening
new horizons for academic research. The study examined the morphological and syntactic
features of Arabic Literary Texts and their machine-translated versions. The study concludes
and recommends by advocating for a hybrid approach that combines machine efficiency with
human interpretive skill, and suggests directions for improving MT systems through better
integration of linguistic and cultural knowledge. This research contributes to both literary
translation research and the broader discussion on Al and language in the digital humanities.
The findings of this analysis will contribute to a deeper understanding of the limitations of
machine translation in the realm of literary texts and shed light on potential strategies for
enhancing the accuracy and fluency of automated translations in the field of literature.

Keywords: Machine Translation, Morpho-syntactic Analysis, morphological, Literary
Translation, Hybrid Approach, integration, linguistic, Accuracy, Automated Translations.

Muhammad Akram
MPhil Scholar
Arabic Department
NUML-Islamabad
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exposed to, to come under, met
with.

I was Be terrified, to be frightened, I was terrified &)
frightened horrified, be alarmed, be afraid, )
be panic stricken, to become
frightened, to become alarmed
Nothing but | Nothing but, mere Merely, mere, 52
just i
Staring To look, glance, gaze, stare, Stare, squint s
staring, gazing i
run away To flee, run away, escape, To flee, o
desert escaped, '
escape, run
away
Immigrants Em1grants, emigres, Imrmgrants, vy
immigrants, emigrants,
migrants
Expected Bearable, tolerable, probable, Possible, Szt
likely, potential, possible, potential,
feasible, eventual, expected, likely
survived I escaped, be rescued (from), I survived, I st
from get away (from), to be saved escaped
from, survived from
in the Direction, quarter, side, towards | Aim, shoot, s
direction of | to, in the direction of, towards sight, range '
During Across, trams, through, via, by | Via, across, o
way of, by means of, by, during | through '
Disappeared, | Perished, disappeared, to come to | Annihilate ¥
extinct vanish, an end, be consumed, to =
become extinct, to be extinguished,
to become extinct, be spent
I wandered | I be in love, wander, I I groaned, I B
wandered wandered
Removed Disappeared, removed, to go It goes away, Jox
away, to come to an end, to pass away,
vanish, to cease to exist, to end | disappear
Ends To forbid, to do prohibit, ban, Terminated, .
ends finish, ended S
I live alive I live alive, I live, live, s o
exist il
Clarification | Explanation, elucidation, Explanation, s
exposition, interpretation, interpretation, )
commentary, clarification commentary

(e aldsual QU edl 41 A el
It's just that I want to live and nothing else... I have experienced
death twice, once I witnessed it and the other time, I caused it. On
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two occasions I was terrified of merely gazing at that reality which
they called death.

I buried my mother, so I killed her killer, then fled and crossed the
sea with the immigrants, fleeing from possible death, then I escaped
another death through my journey towards salvation, then I
wandered into the sea and reached this island, and I did not
understand yet how a person can be and then perish and disappear,
and how a person can What ends someone's life? It may be a little
strange, but it is okay, the important thing is that I live, and it is not

important that I find an explanation for anything in my life.”’

(W B e bl 2 1) dgll Al
There is nothing more than anything else that I want to be alive. |
have encountered death twice. Once upon a time I watched it and
another time, I became its reason. In both cases, I was frightened
from nothing but staring at the truth that is called death.
I buried my mother therefore I murdered her killer. Then, I ran away.
I crossed the sea with the immigrants to escape from expected death.
Then, I survived from another death during my journey in the
direction of survival. Then, I wandered in the sea and arrived on this
island. I did not yet understand how it is possible for a man to exist
and then disappear and be removed. And how is it possible for any
human that he ends someone's life? It was a little bit strange, but it
doesn't matter. The important thing is that [ am living alive. It is not
important for me to find any clarification about my life.
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Pain Suffering, distress, effort, misery, Misery LGk
pain, hardship, trouble, toil,
Should 1 Should I say, can be said, would I Let me say Ji‘)b
say say
Thread Thread, yarn, fibre, filament, A thread s
string, i
Ambitious | Ambitious, aspirant, aspiring, Ambitious S gulo
desirous, eager,
To see To meet, get together To meet 6&’}1
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good Enough, sufficiently, sufficient, It's enough LSl 4 L
enough good enough

By chance | Accidentally, by chance, Accidentally %55l
coincidence
And sufficient, sufficiency, enough, | And just, s
just )

Breed Propagate, breed, reproduce, I reproduce ‘_}Mu\
multiply, to beget offspring

Extended Stretching, spreading, extend, Extended sase

extended extending, outstretched,
spread, outspread, wide, large,

So So many, so much of, so That much L 1is

(e aldsual Sudl edl 41 A )
Before now I lived alone with my mother; My father died when I was
young, and my wife immigrated to Greece and left me alone with my
mother’s misery, but after she died, or should I say: she was killed, and
after I killed whoever killed her, then I did not find in front of me even a
single thread linking me to survival, and I was ambitious enough. ; I
decided to leave for Greece to meet my wife by chance and be with her,
and then it is not enough for me to just be there, but I must reproduce in
my presence, grow, and [ will have a large extended family. “Yes, I was
that naive.”

I didn't know that I would find myself on this unknown island. \

(W B e BUdl 2 1) dagll A gl
Before this, I lived alone with my mother. My father had died in my
childhood. My better half had immigrated to Greece and left me alone
with my grief mother. But, after her death or should I say her murder, I
killed her murderer. Then, I did not find even a single thread linking me
to survival. I was ambitious good enough. I decided to leave for Greece
to see my better half. By coincidence, I was with her, and then it is not
sufficient for me just to be present there, but I must breed in my generation

more so that [ will have a large extended family. “Yes, I was so naive.”
I didn't know that I would myself be there on this unknown island.

(ol el ek
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Slpend pldszal ol 3 e B3l 43 ey lesd ods 2 oF 1y k€Y
o2~ & "as I decided". <"and then" <"but" «"as for" «"Until now" Jzs
Bl 3 sl e blsll byl fa ) sazell Jodi 354 ¢ olY)
gl

: 30311y Jladdl

ol M e oW e 2 gl el @ JW pasas tdg all
Aple ol L els ey Momt (ELS" Ml S S el

'had lived"&:4Y) 3 Ledl oW plasaal JWYI 2y cdr a4y
ool "decided". «"killed" <"was killed" <"left" <"emigrated" «"died"
e Sl G aoll Sl B Sy ba conlin Lol oW
: yiloaally < loaudl

Sy Sl e s Ky plally e plasaal g )

Z

"saae 3 S AL iy s e
"my <"my mother" sliszel Bl Slezlly sl aa s o 3-1};«@’21‘
"large <"thread" <"my mother's misery" <"'my wife" <father"
V) az o PRV ey & Sl @l extended family".

Jadseadl Lzl
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Loy bl il §1 Joo Bine 2oy oS5 e o) (2 sl
sy 3 el RS G L s o™ L ghasy Vg

"I found e ad Y1 3 Gl Dl 1) C ST oda Lisd ¢ 1l pdE Y

"to <"l was ambitious enough" «no thread left to tie me to staying"
il Y alll celd CSTR jan hdai @ procreate in my existence”.
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#0339 "Before Now'" Bl e |osm alaseal 281 a2l oSy "this
Mo ST o ole ui" Bile Bagl aa iy culs AT O (3L BLE O
M Oud el g cwl 1
"My father had died in my childhood".
razasy (s ) WY1 culs clasg
"My father died when I was young".
S5 T O e O el slas Y O s Lo e S
A r Aok g 325 (JU e o gty Bl s 8 L o
roudl 2l aag ) "gae 05Ty Bslias" a2l o
"by chance and be with her"
105 el A Sy
"By coincidence, and I was with her"
o ey 3gmge 08T O G Y amy” aled aa il WLl s ey
bl Al ) g |8 e el e
"Then it is not enough for me to just exist."
F o Al 2l S,
"And then it is not enough sufficient for me to just l;e present there"
"1STs g9y @ Joelst OF e L el el aa ) 231 o) (g Ly
e 8 e Sl al) )
"but I must reproduce in my presence, grow, and I will have a large

extended family."
P Al 2l OF s

"but I must breed in my generation more so that I will have a large
extended family."

S gl ag b amd le olul (S deae 2V aa il ez Y1 3
sV psadl (3 83msl Aldly 2l Sladl ) 0LV e ST
AV A (3 Sled) oYy el e DR Aoy Hlis (5 4y
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t BB AU 1 gdaalt A1 e Sttt el gt A 19 AJYY a1

3 ksl 4 ) o gl aldsuanl dngh) o) aJY aa s PV PRCIIY
T il A1) B3 g ! bt dallt e
To escape To escape, get away, save I survived &ogd
oneself, to be saved '
the sole The only Sought, the only | The only il Ayl
desired desired, the sole desired desired one i

. |
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means of Ways of life, means of life, | Ways of life s

life course of life T

there are There is, there are, there, There is i
over there, in the place of

tree stumps | Logs, trunks, stems, tree Logs *’@ Jo
stumps, torso

metal bar Metal ingot, metal bar, Metal alloy e 3
metal bullion, metal cast ) B

The The equatorial, tropical, Tropical RN

equatorial i

Expressly Frankly, openly, expressly, | Honestly 4”"]"”
explicitly

(s aldsal Qudl jedl J) AV da
So, I have once again escaped death. I know that I am now alone, and |
know that this is what I never wanted, but in a moment of danger the only
goal in life remains to remain alive, and indeed this island seems sufficient
for me to live; All means of life are available here; There are trunks cut
from trees, and next to them is a sharp metal alloy capable of cutting
through any of the trunks. Logs that are ready at any moment to be my
boat for any upcoming departure. [ approached the trunks and saw several
grains of tropical fruits, giving me good news that I will not die of hunger,
as there are many of them... Even more than that, it openly acknowledges

that there are humans living here who chop the logs and pick the fruits. "

(W B e BUdl 2 1) dagll da gl
Therefore, I have escaped again from death. I know that I am alone now.
I know that this is what I never expected. But in the moment of danger,
the soul's desired goal in life is to stay alive. Indeed, this island seems
sufficient for me to live. All means of life are available here. There is tree
trunks chopped off the trees, and next to them is a sharp metal bar capable
of chopping off any of the trunks. These tree trunks are ready at any
moment to be formed by my boat for any forthcoming departure. I
approached the tree trunks and saw several grains of tropical fruits
rejoicing that I will not die of hunger as there are plenty of these, even
more than that. It expressly acknowledges that there are people living here
who cut the trunks and pick up the fruits.

el ) oy sl Gtltdillg et sl (S 9eil] (9 ] Junlrd
2B gl el am ) of g alascal a0Y) aa ) clow ol U4 e
Sodl o)l Ll glas oLad sae dle O W el s
Mol ok @ 5% LYl o gl 2 (Morphosyntactic Analysis)

\
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(Morphological LSS 32l Ml lais sodate Slgtus )
—SVA g9 ¢« (Syntactic Analysis) fexd) (55>l Sy <Analysis)
sV CILg asall
Usol Liady ol anls el sl ey gl gall Jalasll
iy Y A n 3ael Wl 3 ) alsle Sk L) WISCs],
LW sl e i)
Fron Spin (JSan 6580 e "W 5 il Jo g Pl Jub - 1 TsE
VIR
RPN

"I have survived".
3 Sd> Jab o el a2 3 "present perfect” wne plasaal &
Al & ol Jadl S 1l 5t Ay ol
O P N R
raas )

"I know".

Tknow" a8 Y) & Lol Ul by (JW o s Bl 2 gLl Jadl

dyermel) s g ilze Jab :oaj
saa 1)

"This is not what I ever wanted".
BlE W) dree ) alsd ¢ uB B 3 W dsemall gen Bl 3 Jedl
. 2 st Mever" BLo| e "wanted"
¥ 2 339 e 35 gl ngl) Lailad :(Janga) dudil] o sl
tok LS LB glan Wb (Google Translate) s> 24
3l Joldl (3 las s 03 40V 22 - Gadall yai 08 gaall Jalasll
"giving me good news that T will ded! (JUW) oo Jo . olially J
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o o o B all ulad) 2a) ddbls dag 0sS &5 not die of hunger”
Jnill a2 ad) 8
"Logs that are ready ik : dauagll Joadlg sloalll guu ddya5ll oac
el o el (3 Gao 2l b ¢ls at any moment to be my boat"
(el et 8 ST ST alasenal (S e O G (eYly Bl
(Gl i ) ]|
SLISI jLast 2 8T a5 bl a0l aa ) : A yikal 08y Jala
i o)) il gesl igs Sa L "rejoicing” 5 "chopped off the trees" s
sdsted LS
o Y "escaped" il Lol ddalivie slowiy Jledl Jlowtisul
Joill 2l 2l b 3 ST Es e e 2V 22 3 LS "avoided”
Bl 3 psand) frdll dngby
(Syntax) : S Géal| Juiebiaeil|
Loyyy oo (S dled) OS5 b e A 5,05 8 sod) Ll gl
o2 o el G sl ol mly sre 13 f St e ol
tk b LT LY
"l e Bz Sy s 03] glialll gall
Higlg Y da )

"So, I have survived death once again".
Y 380" ) st @y gy it 3518 Jumy ) 3 03" S
alin o8 oAt géj‘
"dmy OV o el glaalll gl
FUNCAN P

"I know that I am now alone".

"Tknow" ) o> " el i el Vin b cthat" 228 3 @od) oSH

el (3 Gl ey AL AL ey " 4O
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LA 1 e a0l pn LA (3 sy o Cudl 2" il gall
Dl Y e )
The only goal in life becomes survival.
= B as e A O sl @ e a4 3 Al b 4
daeb ST s gaia il 3 pshecd) g 3o plisiaa) L (3Ld)) "survival”
ba Vg dblud) Lo gl Y al
: dulodeietad | utalataliaiel | i | 3l
sl el dpdlh da il cnl ad Ul e e L O Sla
T e MGy an)] 4L s OF Gl
I know that this is what I never expected.
(BT e s sl a0V aa g S,
I know that this is what I never wanted.
Tl sl 1" jead) Bmal) aaplly 2 Yly Yl Al ) a )
i) 108y I never wanted® 1is” » Y never expected"
el O en sl (3 sgadl) gl Cudl iy bedl ald 3 STy 5 as
Lo WY am el g
but in a moment of danger the only goal in life remains to remain alive.
oy Aalilly i augll aa 7l OF G (iedly by dewlie Jud 22l oda
But in the moment of danger, the soul desired goal in life is to stay alive.
il dagl) Ay AV Aa il 88 OMasl gy Sl 2V LU sy
. daJ01 doa il
"Logs that are ready at any moment dot! : s yak 990 maaa 5
o5 B8 ng =5 Y WLto be my boat for any upcoming departure”

eSS ane Joladl w4 ol siall (gomdl (ST s 9023l 58l
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oo bl 3 Ues Lelsd 1Y) an gl dadoll skl yill 08 dyga
Jolp et B e o il o e 5l fpdl ST
b 3B Ol ) o5 L isdaze Closly

t dog yitaall doa il

ST s e 5,506 cols i a)) aa ) dulla iG] ggad maahy
"These tree trunks are ready at any Jio awdes Bgpg S I e
«moment to be formed by my boat for any forthcoming departure"
Al 3 el ol bt 1a S e Bg S

b o L)l e sl 5,05 bl 2 2201 Joadl g Jagyll
gty b St

¥ e gl (§ bl

oo il L slasaal s 1o ppnd) dagalll ool
Joo dla T aaf) daw 050 W LY oday (Olgidly o laz Yl
"giving me good ) &)V aapll 3 LS £ Mg ny o gb L}J’j"j”
wilS 4l aadl 3 Sy news that T will not die of hunger”
L};if\ e J.w\ Ug -Sx L "rejoicing that I will not die of hunger"
feal Bl5 & sl gl 15 V) 2l @ ggailly gl yall Galgaull
STy iy ca,aly ekl foe gl 23,001

38> Sty o )l e deghie fadn ' dllilooll maaal yuill
Al aleze sl (3 S "There are tree trunks cut from the trees". 4}
o) ool el IS (3 Jsermedd ad) JY) Codsaind G 1S A
el S5 095
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"all the necessities of life are ] c.ay "La g 3L [ S alad
available here".

A ey LA L aelaall 3l Sl S g el aledl gas 5 aa il
(Y BLadl (3 psgiey s s sy (Mecessities of life"

oo ST sl il e suaze) 12l glyall Julde gg-ieoll Jdll
Lbsd & &) " sl OF Jais o)1 o o) a0 el (3 0df Lo g9 (3
"the only goal in life becomes survival". )
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The sound of

The sound

The sound of the flute, tone W s

the flute of flute, melody of flute of the flute -

To hum To hum, chant, buzz, drone, Hums RRtRY
croon, murmur )

Tune Tune, air, melody, Musical et
grammatical mistake, composition

I rejoiced I rejoiced, jubilee, to be I rejoiced - gyl
happy, delighted, to be glad

Soupd of a Sound of a musigal ‘ Playing :}fj\

musical instrument, playing music,

instrument playing tone

(s aldsal Qudl jedl 4) Y1 da i
“Moments after my arrival, I heard a flute-like sound playing,
humming the tune of the song “Give me the flute and sing.” And
here the doubt was cut off with certainty. People had already come
here before me. I rejoiced and started calling out to a singer: “For
singing is the secret of existence.” The playing stopped, and I called

out louder: “Existence...existence.”

(Wl B e BUdl 2 1) dgll A gl
After some moments of my arrival, I heard a musical instrument that
seemed to sound like a flute. It is humming in the tune of the song
“Give me the flute and sing.” Here the doubt was eliminated with
certainty. Some people had already preceded me here. I rejoiced and
started calling out to a singer: “Thus the singing is the secret of

existence.” The music stopped, and I called out louder:
“Existence...existence.”

LSty Bpall o) aan :6M| @ﬂ' w|
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9 e oy e 2 T il

Al pgbe Job 38" e e Jol (Bl Jub ' sh” 1R ) e e
3Ey bt ba )

Job ) J2 @ s (ol b T mgnl” 1ol

o g plas = "ot (Pl b "wisl" e bl sl
Al Oseaie 4 Jsade "G T An a0

"ol cedally g b p ! dedally g sbe Tz LAV 3gm gl g LI
Bl g2 4] Dl

gt JoU Al e b i 1Bl iy

s el oyl Jeldl e sy e o sl 1 8T S guay Sl

Sl gl $oadly ] Juekankdl

). "Moments after I arrived":
e Moments: Noun (plural).
e After: Preposition.
e I arrived: Verb phrase, past simple.
Y. "I heard the sound of a flute-like tune":
e Heard: Past simple verb.
e The sound: Noun phrase, object.
o Flute-like: Adjective modifying "tune".



. "'Give me the flute and sing."":

¢A

. "Humming the melody of the song":

e Humming: Present participle.

e The melody: Noun phrase, object.
e Of the song: Prepositional phrase.
e Give: Imperative verb.

e Me: Pronoun, object.

e The flute: Noun, direct object.

e Sing: Imperative verb.

. "My doubts were laid to rest":

e Doubts: Noun (subject).
e Were laid: Passive verb phrase (past simple).

. "People had already been here":

e People: Noun, subject.
e Had been: Past perfect verb phrase.

. "I rejoiced and started calling out":

e Rejoiced: Past simple verb.
o Started calling out: Verb phrase with a gerund.

. "'For singing is the secret of existence."":

e For: Conjunction.

e Singing: Gerund, subject.

e Is: Present simple verb.

e Secret of existence: Noun phrase, predicate.

. "The music stopped":

e Stopped: Past simple verb.
e Music: Noun, subject.

"I called out in a louder voice":
e Called out: Past simple verb.

e In alouder voice: Prepositional phrase.

(ol el ot il el | Gt b S
olad da" fre bl o fadll aled! Ty b WG gl (3 0 ggaill catipsill
pdsind agal) Jod! "I heard moments after". JoWll Ty cayld ) 3 "Eaae
(1, you) laidt floall e 3plé Y1 dases L 55 sl Lo
@ oadke Gl Sy padl ST W ) sl x : doaie T doaial
Pl o3 Rl Y el g (Libs (s " oW il plasaal af (el el

" "

.(heard, had already been) "past perfect”" ¢"past simple"
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Anxious/ Anxious, obsessed, scared, Anxious omsie
Suspicious sceptical, suspicious
Thirties Thirty, thirties, thirteen years old Thirty R E
Suspiciously | Suspiciously, doubtfully, Suspiciously Ry e 5y9es
dubiously, dubitably, fishily ' '
Bar ingot, bar, bullion, cast, slug Alloy o
Embroidered Brocaded, embroidered, ornamented, Embellished Ues
Embellished, adorned e
carved it She hewed it (out), carved it, She carved it W
sculptured it, chiselled it, graved it,
Crafted And it was made, manufactured, | And it was Rt
fabricated, produced, formed, made
created, fashioned, crafted
Can it be? Is it certain? Can it be? Is it Is it ¢ JLJ
possible? Is it rational. possible? j
Survival Rescue, salvation, deliverance, | Survival 3ol
safety, escape, survive, survival
Shouted She cried, yelled, shouted, she shouted il
screamed, screech, shriek, squall

(e aldsual Sudl edl 41 A )
A minute of anxious silence passed, before a very beautiful woman in her
thirties appeared at me, except for her hair being cut in a suspicious way,
as if she had cut it with the same alloy with which the trunks were cut.
She was wearing an embellished dress and no shoes. She holds in her hand
a piece of sugar cane, which she carved and made from it into a flute, or
something like a flute.
Oh my God, how easy life seems! Could survival be this easy? Indeed, it
would have been that easy if she had not shouted at me: “Get off my

. ¥
island.”
(W B e BUdl 2l 1) dagll A gl
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Before the appearance of a woman in her thirties at me, a minute passed
in anxious silence. She would be very beautiful if she had not cut her hair
suspiciously, as she had cut it with the same bar with which the trunks
were cut. She was wearing an embroidered dress but no shoes. She holds
a piece of sugar cane in her hand, which she carved and crafted into a
flute, or something resembling a flute.

Oh my God, how life seems easy! Can survival be that easy? Indeed, it
would be easy if she had not shouted at me: “Leave my island.”

oy LIS s () Lo s, 1 S G| (B gul| okl
AV ) o Bl ) 3 3 aas e Skl WISCaly U o
Jod pand oy s Vly JWB (omilly el Jelod) ) aa
ik L LS b ally sl aall oS3y
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). A minute of Suspicious silence passed: )

e "minute": ) (Noun).
e "Of Suspicious silence": (w‘}“ 44, (Noun Phrase).

o '"passed": oL = (Verb).
Y. before a woman in her thirties appeared:
e '"before": ~ 2~ (Preposition).

e "awoman": » (Noun).
® "appeared": upba J=2 (Verb).
A Yy il oS 3 Rl AL
Y. She held in her hand a piece of sugar cane:
e "She": b e (Pronoun).

e "held": L = (Verb).
e "In her hand": 0\« 2 L (Prepositional Phrase).

e "a piece of sugar cane": 4 Jsxis (Object).
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k) lae 4285

Ble pdi i) dapll Sy calaze [Kay aall OMaS el SIS
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Strange curious, oddness, strangeness, Strangeness 3¢
queerness, singularity, peculiarity, '
strange
Rock Rock a rock 5
Block to veil, cover, hide, make Obscure ;

invisible, obstruct, block, screen,
shelter, hide from sight
High high, lofty, towering, gallant, Sweeping 5

a2l
elevated, tall
to hang it be dangled, be suspended, be It dangles &-@
(down) lowered, to hang (down), sag, drop
Braid braid, plait, queue, pigtail Plexus i
Merged to be mixed, be mingled, blend, | blended in sl
be blended, mix, mingle, merged '
She glanced | She glanced at me, looked at me, | She looked e
at me regarded, eye, viewed at me, at me §
(35

(e aldsual Sudl el U1 A da )
| did not hear more than that... Did | need more than that to make me feel
suspicious and afraid of that strange woman? ... The truth is that the scene
| witnessed was no less strange than the sound. | did not find the other
person she was talking to, but she was standing in a high area above me,
and below her was a rock blocking me from seeing the details, and next
to her there was a tall tree with a sharp yellow braid like the sun hanging
from one of its branches. The braid extended downward so that at its end
it was hidden behind the rock, and the braid appears to be pulled down so
that the branch bends and does not break. It seemed quite clear that the
braid had, a few days ago, been an extension of the woman's cut hair.
| took a step closer to understand where the braid extends, and then |
smelled a foul odour descending from the top, and here the three oddities
were mixed; The sound, the image, and the smell formed within me one
strange feeling that stimulated my curiosity to understand what was
happening, so | approached closer as | was about to climb to the top. The
woman hurried to the rock, placing her palms on its edges, and shouted in

)
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my face: One more step is enough to destroy you with a simple push of
my hand against this rock!

| remained silent and did not answer her with anything, so she looked at
me a little and continued: I can do that... Yes... I can push the rock; don’t

you believe it? ‘

U B e bl 2t ) dgll da )
| did not hear more than that ... Did | need more than that even to feel the
suspicion and fear of that strange woman? ... The truth is the scene that |
witnessed was no less strange than the sound. | did not find any other
person to whom she was talking. However, she was standing in a higher
place above me, and below her, a rock blocking me from viewing the
details. Next to it, there was a tall tree with one of its branches hanging
down and forming a sharp yellow braid like the sun. The extended braid
was disappearing behind the rock, and seemed tightly pulled down, as
made the branches bent without breaking them. It became clear to me that
this braid was recently an extension of a woman's haircut.
| took a step forward to understand from where the braid was extended, and
suddenly, | smelled a stinky scent descending from above. Here, the triple
oddities were merged: sound, image, and scent. It formed a strange feeling
inside me, instigating my curiosity to understand what was happening there. |
approached more as | climbed higher. The woman hurried to the rock, placing
her hands on its edges, shouting at me: if you take other step, | will crush you
with this rock simply by pushing with my hands!

I stood firm, not responding. She glanced at me for a moment and continued, “I
can do it ... Yes..., “I can push the rock. Don’t you believe it?”

(Morphosyntactic Analysis) @M‘ @ﬂ' M|

b ] it Y Eall el i gl (3l Lol el
A ol Sud G adally hgd) olal e 3SR ae pldY) aag
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(Sentence) : dloadl

Ldansy ¢ Jaill T s i Leams cplsil se o s el (a8 e
RURNIERRE NI

LS e ST el L " gl gasll

gAY

"And I didn’t hear more than that..."

|
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" el el Jeldlly el el Lk "
"And" co> (e i -Sx "And I didn’t hear" (Y aa g 3
Sl sa"didn’t hear” o « allll el ga 1"y cCiloall G ga
"didn't". &) plasaat il
..”;L;iu, Lg.a-); b & A" :\.‘!.”a." Ja.i."
Al an

"I froze and didn’t answer her at all..."
U "E AL el T e dla o b il Al gga Jalasi
SN " Bges dla Lea ool el IV e LT el ey
".%f” Jadll s
G AL el el g M1 felby fab ga "I froze” aldY) il
"didn't". plasaul & W) ot
(Verbs) : Jleadl
Y Al AUy A ol e Bl Gl JWY1 il adll 3
Ay ol el B (3 S M
OO I (R URCSIM P IPPPS | PR |
Hg kS 1 A 1

"The woman hurried to the rock..."

"W el el Jeld e oW Bies 3 el Jadl gl g Jala
oW dre g2 Uhurried” el pldY) aadl 3y ccige A iy Ul
ige U ol pzg I ¢"the woman™ sl
(Pronouns) : yilesall
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gl ool Of wlan U s gllialll gaill
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"I can push the rock..."
ol el ann Bl 3 Jadin e g2 U el - ggad Joalad
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"The rock, placing her hands on its edges..."
A say Bl a1 s MRaly! 23LoY) 2l : ggan Jualasi
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"One more step and | can crush you..."
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e o 352ill sl 5 3 s ST asgll an ) daimell dos il
Laas & "aeall sl Lnld & lss St V) ) spilall sl (JU
"The extended braid was disappearing behind the rock". U .
ey il (e o1 Gadl me sl 2285 Sl i gl 22
Ll STy elalaze iy adl)

§ Ol e 19 Sl

G (il pf Gyl CSTA om Sla @YV il (3 0 dalll doa peill
p2n 35S Jag U (e Sty Alailie pbg sias BT Lol 065
"I took a step closer t0 «JW) Lo Lo Ll amily & 0LV
asete xSl O (5 j=a5 45 understand where the braid extends”
LK

Sl By oy ST s olf gl 22 ) : daimoll doa yull
"I100K (JUEN Jo o AN B2d)) Loy (3 oaledy e (Sl 2t
¢ a step forward to understand from where the braid was extended"

ﬂs L.;Lsﬂ;}“ J..,a_fzS\ J.@.)aéj CMJ) ww



¢

$30 1y pilalad] uad | S

Age )l ol penll Biblall 3Ll was b W 2V aa i) : dalll doa pull
) Lo A capel! dle JU L Lo 2V psadl (3 35l
"the three oddities were () 3> iy i "amillly 552lly gl
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"placing her palms ke e .csoalll of 3L BLdl 1gb pte o 23 ) 2o
on its edges, and shouted in my face: One more step is enough to
&) destroy you with a simple push of my hand against this rock!"

Bldl 3 Al 1 oS
Jady ol @ ST o 22t 22l LUL 2 daiaoll doa peill
“placing her hands on its edges, shouting at me: if |t (iwdle ;ﬁ St

you take another step, | will crush you with this rock simply by pushing
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not at all Absolutely not, final decision, the Atall a2l
adjudication, never, not at all, by no ’
means
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sufferings Unhappiness, misery, to be unhappy, misery s
miserable, wretched, distressed, to have
trouble; sufferings

To give birth | To give birth (to a child), bear (a child), | we give o

(to a child) to beget, procreate; sire birth o

(21)
be brought to | To practice, exercise, pursue, engage in, | | practice i
bear, to live | to carry out, be brought to bear v

to face To collied with, clash with, hit, bump; to | I bumped cooilawol
face into

save To keep; retain, to preserve, conserve, Keep gt
save

The Spot Spot, stain blot, blotch, place, area, lot, | The Spot il
site, plot, patch ’

| stayed To stay in, remain in | stayed L)

it did not Soon he..., before long he, in no time he, | I soon REOREP

take long it did not take long before he..., g

before he..., | presently he...; he lost no time in...

| turned, I managed with, to manage, shuffle, turn | I turned

shuffle

She stopped | To stand, make stand, raise, to make She 5B i

me rise, to stop, halt, discontinue, cut, end, | stopped s
terminate, to detain, hold, arrest, to park | me

(e aldsual Sudl el U1 A da )
"I didn't want that at all... There are many things | didn't want. |
dreamed of reaching Greece without difficulty and joining my wife,
and there we would live together, and have enough children for me
to be the head of a large and extended family. But if | couldn't, it
would have been enough for me to live here with a beautiful woman,
if it weren't for her cut hair, and who knows, it might become part of
her beauty! But now that | had encountered danger at sea and here,
I had no choice but to preserve my life and escape. | walked away,
saying to her: | will leave this spot quietly and find myself a safe
place to live... Believe me, | will not disturb you. | had hardly turned

my back when she stopped me, calling I will come with you.'”
W B e B 2t ) dsgll da g
I never wanted that at all... There were so many things which | never
desired. | dreamt that | would have reached Greece without suffering
and joined my wife where we were living together with our enough

kids. | would have the honour to be the head of such a large and
extended family. But if | couldn't achieve that, it would have enough

)
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just to live here with a beautiful woman, if her hair would have not been cut off.
But who knows that it might become a part of her beauty! But, after facing the
danger at sea, and now, here, all that I could do was to save my life and survive.
| moved away saying to her: “I will quietly leave this spot and will find a safe
place for myself to live in... Believe me, I will not disturb you”.

It did not take long before | shuffled my back, when she stopped me, calling
out: “I will go with you”.

{ S| ($ el Sl
"l syl ST - glalll el
1)
"I never wanted that at all"
"I never" :Ofi é °
4" (negation) + ".sT" (verb "was" in past tense for first person
singular).
"wanted" :-ng o
".,l" is the present tense verb meaning "want" but in context it is
translated to "wanted" in the past.
"that" (demonstrative pronoun) :&43 e
"At all" (emphatic particle) :4xJ! e

In English, the past tense structure and the negation "I never wanted"
are straightforward translations. The emphasis "at all” is added to

maintain the same intensity as "aJI".
"G gl lid 09y 0b ol 0L Sl : glualll gl
)

"I dreamed of reaching Greece without hardship and joining my wife".
" dreamed" :Cwl> ®
Verb "V'L"” (dreamed) + pronoun NN indicating first person singular
"Of reaching" J..a\ ob e
"ol (that) + " 1" (to reach)
"Greece" (proper noun) :OUsd! e

"Without hardship" :sl&& Ogs e



TA

"0s" (without) + "sas" (hardship)
"And joining" é’b’:ﬁj °
" a>J1s" (and join) derived from verb " s>\"
"My wife" - A
Preposition <" (with) + noun "a>s)" (wife) + possessive suffix "

(my).
HBJ\II} Bﬁ;ww 6) O}fiﬁz L“;igi () %ﬁj e R SL'\A}” \g.lnmy.i."

1)
"And there we would live together and have enough children for me to be the
head of a large and extended family"

"And there" :&Uag ®
"We would live" : jwtiw ®
"_." (future prefix) + "_z." (we live)
"together" :\xs ®
"And have children" :9’.035 ®
"," (and) + "—=3" (we give birth)

"enough" @gg L e

"For me to be" :o;’ﬁ °

"The head" :6) °

"Of a family" 4l ®

"Large and extended" 1849 3 S @
izd) o 0 Yoy "would® b2l ks ) (el e iy s
3l glud & eelid "will"
(19 e ) G| Gt 5L Sl
Goalll Bl o ol L Yl bsd @ a3 dadio 31 il yaakall
Brpo pldsuinl o Yo "l dreamed” 1) e "E " (JU L e L2 Y)
A e LS" gLl
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el ¢ MU Jal bl cat” Bl @t Joally Joall doa i
si# ol me ol sl 3l e bl "moved away saying to her"
Aol dled) Lol e

dal Je abil ) ¥l s gyl il 09 dalloadl Jaualasll
"except J) wa ekl et Yyl S il 3 LoV sl Lk
A e g Lad OF )" e a5led) oLl ofor her cut hair
AoV slel) S

LU o cdpall bl B 2487 jamd e deny £ Y1 Gal) 5mdly 3l il
Rags Blasll odn i L 30V Bl Gy alaady el kY sl S e
bl T T el 01 093 Lo Ll 7y, s Bl ans i

PR PSIEWHE S WNEE ISP FX V-S4 | P8 PTG | 0w PN |
s Oyl e Bt ol oS85 Ry Bdd 2 o) ()
) ol ) o) L Uy ghiny Bl U S5y
=il L ) Bl aaidly (Jorer) YN a1 prenal)

il lly BV A pr U573 Rl B el - e g i
— ik LS e

(Ja92) dallll dog il
"I didn't want that at all... There are many things I didn't want"

L) elah s 5T mdh s )l ST Gl Jadl flie ) aa )
s B Sy ple Koyt 1Y 2270 3 Al ods ey ] ST
LoV el @ el B e e ) Y Ol 3 W) e B
(Salall) dimoll dog paill

"I never wanted that at all... There are so many things which | never
desired."

"didn't" alasal e Bl 553 ST gag "never IS5 adsaiey Ul L
oadl &l Oledl e Dasld aull aa il Y A



1 B e 578 ally L) ded) all a9 (gubl | et
-k LS o &4y ul da il
(Jaga) dnllll dog il

"I dreamed of reaching Greece without difficulty”

Carilly sodb jenid) ) wams eSS A ) 3 (K 2t 28
oo 093 (gl aall Jo S adViaail . el jadl (3 155se O (s
cAdgenl) dablal) 35l

"I dreamt that | had reached Greece without suffering".
Wl e el ) Geed)l bl aadl L “suffering” dadST g5 Ls
el o el e 4l ol e Al el el 3 e
edlly iblal)
2 2oV B0y 28l CSTAY Ut A1 ot etk S gl
—i gk L il e S
{(Ja99) dallll dos 5l

"And there we would live together and have enough children for me to be
the head of a large and extended family"

35 Jod g ALY oAU w)lis Bl gay o ) jam Bliasy Bhsb Ao
LT BTy a3l 3T Jad) leg Lo id b aa il e ez e A2 L pend
(SaLall) daimoll doa yill

"I had the honour to be the head of such a large and extended family."
M Lﬁgu\.“ fd.“} @j}a&b LiuLAo-i Rl Lﬂé.“ "honour" M% C’_,o-U\

00y 2l ST aail OF LS LoV jadl 3 cusdl o
gl kil | 0 gui§ ot ekl | gutnd il
(J293) deafl oyl

"If it weren't for her cut hair, and who knows, it might become part
of her beauty!"



Al

LIS L Al el 38, Ladl g ) Ity Loldl dinisg 26 > Lis 2 )
lay) LIS K Blas Bl 95 cut hair"

(Saldl) dasiaoll doa yll

"If her hair would have not been cut off. But who knows that it might
become a part of her beauty!"

4,3,1;— .hal.é (LJ’ Lé:l\.é U3 &3 cilosd L;.AE ey bh,ai Jj\é C»}-LJ\

:oloadl doa i
{(Ja92) duallll doa yaill

"Believe me, | won't bother you."
.gﬂa‘y\ A el & ek s gV P ) s S Ay B> 2l
(alall) daimoll doa yill
"Believe me, I will not bother you.”
Calé T gas aaly o Lo adl 3 e3smsll aes )l 5l Lo bable e Ul Lin
:(Ja9a) dallll doa yill

“I had barely turned my back when she stopped me, calling, “I will come with
you”

.;;,.Js oo 3 LS adaslll jenidl of 355l 3l ok VLS e V) a7l
(SaLdl) dasiaoll doa »all

"I did not take long before | turned my back when she stopped me, calling out:
“I’1l go with you”.

ST S Al alas il las] e aagl) aa gl

s g i i) o el (e de 1Y) a2 ) (a2 Y (3
AoV ogadl (3 83l by aibld) Slaad) J) OV e ST
s B ] i BT el Ule Ugs 3y 2Vl aamdl O e o2 )1 e
B (sgrtly Sl ORI drgy i 3adel) Slpadly ¢ bl Ldmelly
oo Bt 8T 50 dag) Janiy L1 jail) asl g S elad gl aansdl
iaghl aadl L LoV jadl o) ] T Llatty )l el 3 )l el
Lo S e sl s (exU) L3 0)



\Al

oo bad | Jld |

: yanoll jai
"ol bl reulbodg@le "t e 130y

e O G Lo VI ot Yy ud ] ass OF coslisl ST s e

las a3y I Leb el g W15 Al ailer olélus dxf O

U amte (sl w1 sn oo o) Lol o Wing (Sgnylas Lee) OF Ed e
ol s Ty Sgals balel 6 L. add) ) ) Uall 1y L))

BT Y] Lgras (3 pte oo Lo Ll L 33jle a9 e o8 (Ol 3087 (3 aa B8
il e oS S L SET Y sl aad el s WL Lusy
VLol Y ) e b Y B 3l e GSUE g 2B
P AU At ) et A1 e gty ot al1 durght A g ST Aa 1)

accord to, award, bestow, confer

83431 jamd Olgal aldsuawl dugh! da ) 13,4l
3yl a5t Ytk Yoo o Sl
2 A FEEA P RIFEA] LY A o
Started To go (away), leave, dgpart, togo | It'sgone o,

away, leave, go, to begin, set out to
do, started
pIay'on (a To play, play on (a mu§|cal Play e
musical instrument), make music, perform a
instrument) | Piece of music on a musical (Z5¢)
instrument, to use a musical
instrument; to produce music...
playing; recital; performance; concert
used to As usual, as used to, as she used to, | As usual Ry
as habitual of, as she made habit of
be, be accustomed to, wsliel
phrases Formulations, mold,_mould, Formulations Sl
shapes, form, mouldings,
fashioning, drafting, phrases
He gave He gave, awarded, to grant, to Grant .

p )
Nt o 0l (BIL bl oYl

v
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A (male) A (male) singer, vocalist, chanter Singer y

singer i

Musician A player, (musical) performer; Musician Bl
Musician

interesting | Provoking, agitating, stirring up, arousing e
rousing, exciting, provocative, i
stimulative, interesting

remained | He came to an end, to be It's over s
completed, be finished, be done, be
terminated, be concluded, cease,
stop, expire, passed, remained

reside To live, dwell, reside, to inhabit Inhabits by

(g aldsual Sudl el U1 A da )
“What are you doing here?” I asked her, and she replied, “I am

waiting for Ziryab.” She began to play as she usually did, answering
but rarely speaking. | had to find different formulations for the same
questions so that | could get to know her well, and | did. I learned
that her name was Harmonica, and that was not her real name, but
rather the name Ziryab had given her, and that was not his real name
either. He had called her Harmonica and himself Ziryab. They were
together in the College of Arts, he a singer and she a player. There
was nothing interesting in her story except that when | asked her
about her real name, she replied, “I don’t remember.” Then I knew
how much time had passed while she was staying here on an island

where neither humans nor jinn lived. \

U B e bl 2t ) dsgll da )
What are you doing here?" I asked her. She replied, "I’'m waiting for
Ziryab."
She started playing her music as she used to do so. She responds but
speaks rarely. | had to use different phrases for the same questions
to familiarize myself with her well, and which | had done.
| knew that her name was Harmonica, and that was not her real
name. But the one who gave her this name was Ziryab, and that was
also not his real name. They both were in the College of Arts. He
was a singer, and she was a musician. There was nothing interesting
in her story except when | asked her for her real name then she
answered, "l do not remember." It was only then | was, therefore,
realized how long she had been staying here on this island where
neither humans nor jinn had been residing.

)
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Jell sl gl Bl ezl il Sl (] Skl
o5 O e @) B e e me Rl L sl Ld B
B e aai 1aS Lo Sle L ad) 3 ol siladl ol g 4l
L oneld) < }zJ\j el G P aJl ol Leg (.3.331.4}“
;g4 yaall Jalasill
"Sla a5 130" : daa yell dloall
sl ol s e Jeldlly el gt gl Jab ek
O bl
: dog joalonilll dos pill

"What are you doing here?"
“Are doing” Y 3 plall pal immo 5,50e By o Ao ol

s me gley "here' plasu| O LS ¢ cphais” )l (3 plall dils

"What are you doing here?" I asked her.
Are you doing:

C3gll e St ) Bl e 33l BY L pasand el gLkl dns
Ak Y Al 3 o

I asked her:
¢ «(asked)Jnd) ¢ (DYl ol o albldt n (o0 i) Y
(1) 4 Jmdll & ((EIL) Vol Jadll sl cagall (3 (her). 4 Jpndld
el el plasiial b dy el 3 aleizaV) dxes : ggadill Jualasll
S o et (3 5ef deme Y AW (3 Ly gl Al e aNul "
AL odas (3 sl
pall o ikt al gng Yl Lol plaseral (g kY1 (3 Aokl Bl
Ll o 5l
"ol st doa yall dloal



Yo

"l 0l s gD J,C«\.Ajb cSJ.AUé_S\ da2ll t}ajﬁ @La.» J.:.e J.h.’\'}\
il st 4 Jenie 1 2L
: da jalai¥ll doa yaill

"I'm waiting for Ziryab."
e s M o s BY anll g)lall G cadsanl dpkdY) G

s29 "I'm waiting” jexd) Jadl) ] o8 " LT Jadl) plascal L (5a5m0)
ylperel o OF (S8 oLl i) i)l axlll 3 - gganilll Jalaall
2] am + waiting. sisins gl Rkl e dlaie ds U] Bl O
(). eber OF gt BV (3 Ly (Tt 055G OF (S "GT" Jelal) a2l (3
U e e BY am waiting exadl ¢ )Lall s codsina) dpldy)
(Bronn) Bl e
" e OF ol LS i oy - doga yl1 dloadl
ke o day e O3> 1 ibaall gl
"V 5 el ol Mol gt e b B Ay il e s 1oy
Loe o a3 R e g g0 2dl JWail e g
ol s " b 008 s s Jelly il b0 gline Jub 1 D0
s oo o AN B gha et "ol S S gl
i 93T LS L sk ey e O S
g "3l il A B s e Jelilly il o e e L 1SS
P 3 4 s IS ST )l G Gl L sng 1Sy LWl e
: Jads ol

et o i) h as B 100 @
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Jpw\j 0,51 ul.c 5l dmdll anel WMo g Lgaie @L,a_» et J.«.QS °

(P o s pend
dgsla it ol
"She started playing as she used to do."

Jdll Sey e S s e b3 a4yl g oald) Lo
"She began to play, as she usually did.” sf ".c>1," &= "started"

Lol 3 LS Sl 2t e e Began e

Ot g jlall Jadl Jsle tO play e

" Jais Of wosliel LS™ (>3 as she usually did e
eaill Joadacill
e T 3 "y Jadl oy il gt Jdl e ")) e
ety Ty gl b O e Jy 1y
"began to" ) w7 dnkE Y 3 By ¢ 95 Aok ual.» S CE OIS ay- Wes [y
Gpasetll woliel G (B3liall Al Goy aii aked) | fedl) Bl o5
dd Y @ bl oste)” 3 oW adll plasaal et Sy el pLN
2l LSS mezsd usually did exnd) ol

RCRVRN RIS ANSPRVLIS PPPPN | b1 PN |

O el 2 3 () G e e+ (O) iy Sy 3 1)
" o s peds Jelilly 3allall 2aall £sbe gl lab i
QUIRC T

"y Sy ps La L;éﬂ\ J""\:’ (ks JJ:- Yj

0l flus pod J&Ld‘j cojﬁ-T ul.& SJAUQM L2l Cjﬁjﬂ @Lﬁ.ﬂ JA& QEIRC X4

Ca
S e U)ol L s el 3ls 1Y)



\A%

Lyl b
L L sk Jgose el tle @
Spm A 0B i s Jollly il o g ple e oyl @
T 1eb" gak slimal Load) s

 dea yalaifll doa yaill
"She answers but rarely speaks."
TN LY Llie "but rarely” plasnly Gyl Aled) Gy e Lild aa gl

Jrdl 1S5y ezl e J5 jolis sus n 580 dladl | ggadill Julasl]

o WY e L slizals "V e idly ((Sdm conf) oy oW (3
”.).,,U La ;ylll

Lol o 315 e adse olelo Jof OF 2l 0™ - doga y2l 1 dloadl
" Edab U3y M

o) e g pa3L Pl Jus 10

(WS sl + o A1) a2yl pddll JAU Olikase 9,24 5l 1 ik
s O™ sy 2 8

JeWly o7 o 5 allall iaill aai 2dley Ob pate gilias Jub 1
"L 0 Rt g2

plr Gige w58l el Bdley Csaate 4 Jpnis 1L

o)) Lgnas ey Bguais (Olelo Sl ddli

Al g wa BY 58Tl 52 "l g2y e 1EW

" el ) Blas ey S e Osate Jy 1813

.ngxfj s JJ} &



YA

£

:L@ﬁf«\
" ol s ads il (0L paie p)lae ub 1 2,80 @
ol 4 dsnhe i 2 3 e e 12 @
T e 5,8l il Ogwate Sl e
(Cdad g
Gt O "W (ke 3 "yl 1By @
el gy 12 3 ot e ey (Sl e g e b :Eldad @
: doa yoalonill dog pill

"I had to find different ways to ask the same questions to get to know
her better, and I did."

52 bl L e iy (Sisals Lot OF e+ g sl oM
Ol s 1Y)

upuy :CJJ&

iy Sy 2 1O

cogaia O vl g

sl i 3holy ail) o g ja3b (2L Jab 1 pod

A JE G et s e " (Olang deall £ b M 1 Lg%

: g jalailll doa il
"l found out that her name was Harmonica, but that wasn't her real
name; it was the name Ziryab gave her."

izl "found out" oW el slisunl me (33l oAl o Lils aagl)

e e o il JWS e il 0+ ggacil] el
Jon ks L1 sy e o(Ples gilias) ¥l (3 By gl 3"
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sy (b S Ald STy e BUd & Y @ el o™
-L}j‘-“ gl & @Lal\j L;JaU.\ o)
e 0] 3] e a3 A dag Y 0Ly s Yl
by aed oy Ksals Lalel 13" @ doaa yll dloall

O R

U2 3 e B (2) Bl Bas e ol Jab T T lalel @

Jl & Jsnis
06 4 Jynia"s igayla" @
Jsnie " " (53 ot s Jo) e o " T 1 0)) Al (T @
06 4 Jende "OL)" g el Olas 2 (3 e WL Jl 4

cmasei)) 01y (g5l 45100 dpennt)) OIS (0L gin Olided Ollar: JUaY
s Lol Olaadn
Ll (ay fre 58 Ol 4S8 G BT : daa yll dloall

O el J2 38 e I aBl ol Jub 0T LS @

g J=: e @

O L Olize o2 (it Ol LIS @

Mew |2 3 faiie jai 150 @

(G 1 boV) Dl O e (s 088 Dt cpaipn p e @

1adyle P9 @

ANEVENE I

e > e @
s Ak el meld) LELL Ciogr JLaY)
"la s oSG g 2l Bl e oS Ede " daaa yall dloall
(QLoly b S g



Clas (g Oy 2L iin- @

B 2 G Jere e 2 @
U ) U2 ¢ Jeate e sy OS) s n e Jub 1B
s Jad a Jame o 12 3 el o 0
Sl S 1Bl e

ey @

Sl o WDy 49,2 ) 1 CB4l1 @
S osm 52 0B s ped Jelly (il o s e Jub 1 o)
ROEA|
el el 3 ael Al LS P9
Jin 08y J& (3 Joakin e " " 5 ke O ol 1 29
" B s e JSUl) (g g lan ab 1SS
O b ola e
Jadll gl eze) disy aael) Sl 51 ol aled) : ggall Jalasll
Vs Pl Sy (oWl (3 a3y Sad) 0f 3] (ede! faill fuadt eSS
Aghezal e
& peee S dd) Gl i Y1 el gl Joa illaate
"SI e ) e oS Ll bl asdk) e Lk
sl Bldl me sl L g9 "I don’t remember” ) dwy (..>;u}
Labll Sl aliseral G336 Bine 430y 29d (ST e anan el
il Y A L ad il Ledly (el sl e 28U CILLY sl
alad Gy Y1 e COSGYI a8 Bygodly Bdpal) ladl e Bkt Jolf
Ak YA e i b JWsYly ) e el



AN

e Bldl e olsilly glall o 1 Gly el g all ol 2l4Y) aa g
s B ek (S B ol (3 p0lg (g5l JSCA a5 Al (gl o sy
o) oj\su)}; uu&w\ O oy uaJ\ (,.@.e

SYREIRVIPRE N P TP WP AN R TR 54 | R P DU EG-A| SV PEN |
e e S Al V1 el 1 (Rl amly g 32g) omagl)
el ol 251 Z9dly (gl Vly cplnaiVly chgall) B Lz ¢ uolis
Jg.'u. (_;La&})\ L}"i“ e B Je udlly Sagdl G e day IS e
coskaVly cpleniVly iygalll B olial) o Sl Jamy SBT Ly Lo
aalll) 2l Y1 aalll ) penags (al) 2all) (Lo el ol 205Y1 20y
S50 el bl AW aadl obally oUSKaYl obad ae (S
tdk bod LS (gl il sl ) Sbgaally AL

5 gl Ay a¥ aag)l e ST Bl B las :duigukeld| il

- L;;LS
: dallll doa 4l

"What are you doing here?" | asked her, and she replied, "I am
waiting for Ziryab."

o) Ny sl Bl n B Jomgr 2 U Lis
"She began to play as she usually did, answering but rarely
speaking"

N 3l LS dmnly 0555 U3
e 3 S dus

"l had to find different formulations for the same questions so that |
could get to know her well, and I did."

cosllall seal) 1) daxisy 2oVl ablaall o e GLE dids pe b
"He is a singer, and she is a player"
plsinl it O Cu (rsoy player sms moog (3 i L a2l

Ale P4l ¢ w=l "musician”



AY

t dog gitaall doa yill
"She responds but speaks rarely."
S s g deastl) o mads ey B3 ST Al ol
"There was nothing interesting in her story except when | asked her
for her real name..."

S s g aastll e moly 1Koy pety 2ads ST Al oda
"It was only then, | was, therefore, realized how long she had been
staying here..."

Aid3y dmeb gl Aled! far L (Ll (o5 (3 B Blgwr Led Al o
L et L2 Y Bl 1)

R e P PO

Jomsr aay sl eVl dagy Y dla e 225 (3 dal¥l doayall
iipen)) oY) deadl e S was LS (Jodl sl G e iSulaze g
(220 ol gm ea e ST 8 gy padl L Lo el

JE-NRCNC E ) R e S "musician” Y, "player" Azl
oy Lo el o Jelsd) (3 Bl dla OF 5,

o st bty al STl jad) o il 2a i) 1 o ydegll dog il
b o) g aa il B ol e LY el feslhly ) sk Yl
Lo ey Blast 5T g Lot o (S8 25Y1 )l e s (U
Al Vb Lla] ()l lany

—t gk Lo oA WS oY) ol Al :gqail qghil

pxe b ol gy s pe ol Gad) (e G5 3 dalll doa yill
ST b plsanl Sia L LoV jadl 5wl e ST ISy
aasll 2oVl Loladl o slall o puadl 3 Cams ) @3p L sl
ol @Y ) LU gl 095 b [ aaie IS g fed



AY

LY 33V el skl e Bl ST gl Aa ) g paall doa paill
o8 %5 il i £ "She responds but speaks rarely” Jeo Jod!
L2V sl ) Oty il ady by el

e 2l a2Vl adl gy S ds U] AS e 32 el dog il
Goll oo ¢ Lo ol 23 il Jag 0F 095 BIu=I Jsle 50 1155
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J5 o LoV ol ma) n S 54 Laind agl) i) - gyl oyl
Bl J) ol s ST ey Cablgally Sleasitll slas &) 2V o lidl
S Sy 2l

Joolidly 2oV g 1 1) i ST (8 pilng s g A (aselll g
Goally 139 wllall Jas Y Sy ol ol aedd B 055 5 ol el
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Hon Ectsy @slly O 2 B o s Eandh L g ST e VB a
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P AU At ) et A1 e gty ot aL1 dunght A g ST Aa 1)

8yl a1 8431 jamd Olgal aldsuanl dugh! da ) aJY aa s W PRCITEY-Y)
" il 413y A ekl dallt pe
to repeat To return, give back, to send back, | I repeat (sLeT) el
to put back, replace to repeat, i
reiterate, to repeat
tear up To tear, rend, rip (apart), lacerate, to | | tear up A
tear to pieces, disrupt, tear up; shred (d")df
discard To throw, cast, fling, to throw off, | throw ff ’;
throw down, drop, to throw away, (‘5& )‘5‘&
discard, to recite, say, to make or
deliver an address or speech; make
Restoration | Restoration, repair, overhauling Restoration o
Occupy, To roam, rove, wander about; to He didn't go () 2 )
preoccupied; | move freely, be at home, occupy, to around '
be circulated, go the rounds; to pass, (ol & Js2)
(what he is preoccupied with, what is
on his mind)
The twins of | The twins of tragedy, The double | Tragedy suly o~
tragedy tragedy, The dule tragedy twin (

p )
8] o 0L (BIT sl oYl

v
www.Google Translate.com. +Y Oct Y+ Y ¢,

. ) ) \
LSkl gy S (SRS e esel) ) 3
Hans Wehr (A Dictionary of Modern Written Arabic, Arabic — English): J. Milton Cowan.
www. Almanany.com. +¥ Oct Y+ Y¢,




for a While, moment, instant; a time, fora | Moment ia

moment moment; short time, a little while 7

Ugly Ugly, unsightly, hideous, Homely .
offensive, disgusting, distasteful, -
repugnant, unpleasant

paths Lane, alley, strait, corridor, paths | Alleys (35)) 13,91

Sidewalks Pavement, sidewalk, quay, wharf. Sidewalks i S &
Pier. Mole, jetty, platlgorn):, Sidewalks (ee)iio)y

Disaster Disaster, calamity, mishap, The tragedy x|
catastrophe, tragedy, misfortune, '
diluter, drama; trauma

the sound of | Ring of the bell, the sound of the | Ring the bell .

the bell bell oY

jump with Great and sudden fear or instance, | Wince L

fright to startle, start, bolt, shrink, '
flinched, jump with fright; to shy

Sluggishly | Sluggishly, sluggish, with Heavy B
dullness, sullenly, grumpily; board

anxiety Timorousness, timidity, apprehension 3 .
apprehensiveness, A fear of o
something in the future - alarm;
anxiety; apprehension; awe;
dread; fear; fright; uneasiness

doorway Doorstep, threshold, doorsill, sill, | threshold (W) aze
lintel, A step just outside a door to o
a house, doorway
- A passage or small room you go
through to enter a place...

Soon he Soon he..., before long he..., in It was not ol el b
no time he...; it did not take long | long before ’
before he... presently he...; he
lost no time in...,

(e aldsual Sudl el U1 A da )

"Once again | try, and once again | tear up what | write.. Every day
I make dozens of attempts to write you, and with each tear | know
more how defeated | am... | try to repair my brokenness by writing
you and formulating the war.

It never crossed my mind that you would be the one who would be
the novel that | have not yet written... The novel is the twin of the
tragedy and you are my tragedy, and if I had known in advance |
would have stopped writing for a moment, even a time and embraced
you, | would have danced with you until the morning, | would have
definitely stopped following the war bulletins, and | would have cut
off communication with the newspaper | used to write in.. | would
have prevented myself from writing about war and death and lived
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with you for another age... Now and only now | realize how much
ink has taken from my life.

Damn this pen, this one that killed you with its loyalty to the victims
of war and its betrayal of you... | who thought that war was
something ugly that fell on us from somewhere, fell on the streets,
alleys and sidewalks... | did not know war Really, except for your
death... Your loss is the only certain thing that opened the windows
to receive her on a plate of tragedy.

The sound of the bell ringing interrupted him, Jad was startled in
surprise, and stopped writing, he got up from his chair heavily, he
approached the door with apprehension, he looked through the
peephole then opened the door slowly and saw no one, he was about
to go out through the door threshold, but he soon backed away, and
before he closed the door he heard a woman's voice calling him:

Excuse me, Mr. Jad.’

Ul B e bl 2t ) dsgll da gl
"Once more, | repeat my effort, | tear up once again what | write...
Every day | discard dozens of attempts to write to you, and with
every tear apart, I find out more and more how defeated | am... | am
trying to send back the restoration of my brokenness by writing to
you and rephrasing the war.
It never preoccupied with my mind that you would be the novel
which I haven't written yet... The novel was the twin of tragedy, and
you were my tragedy. If | had foreseen earlier, | would have stopped
writing for a moment, or rather for a long time. I would have
embraced you, danced with you the whole night. Surely, | would
have stopped following the war reports and disconnected my
connection with the newspaper in which | had been writing for that.
I would have forbidden myself from writing about war and death and
lived with you for another era... Only just now | have realized how
much time has wasted in my life.
Damn on this pen, the one that murdered you by its loyalty to the
war victims and its disloyalty to you... | used to think that war was
an ugly thing that displaced us to the streets, paths, and sidewalks...
Actually. I did not know the war except of your death. Your loss is
the only particular thing that opened the windows to greet it on a
shield of disaster."
The sound of the doorbell interrupted him. Jad jumped with fright
and stopped writing. He got up from his chair sluggishly, approached

)
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the door with anxiety, looked through the peephole, and then opened
the door slowly. He saw nobody. He intended to step out of the
doorway but soon he withdrew, and before he closed the door, he
heard a woman's voice who was calling him: "Excuse me, Mr. Jad."

(Syntax and Morphological Analysis): gl 1§ (& el Julaial|
(Once more, I repeat the effort):d gl 4l (g

k{‘\\ {S“

(Once more): ji'i

Z

d4: "5, is a noun in an accusative case functioning as an adverb,
and (c,~1) ",#1" is an adjective modifying "5,+".
(I repeat): i
Verb, present tense of (s\sl) first person singular.

(the attempt/ effort): & g\
Noun, definite, feminine, accusative case as the direct object of the
verb el
(and once again, I tear up what I write) : ST s é}ei 13u2
(and once again):'3us
Conjunction ( 3) + adverb (1342) in accusative case.
(I tear up): &3

Verb, present tense, first person singular.
(what 1 write): ST L

"L" (what) functions as a relative pronoun, and "_=sT" 1s a verb,
present tense, first person singular, completing the clause as the
object of "&l".
: bSOV gl Ol iy gﬁ o IS
(Every day, I throw down dozens of attempts to write you)
(Every day):pp J
"i}f " (every) is a noun in accusative case functioning as an adverb,

n n . . . "y "
and #s isanoun in accusative case, dependent on (S .
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(I throw away): &
Verb, present tense of (&) first person singular.
(dozens of attempts/ efforts): <% glstl il oy
"wlia' is a prepositional phrase wYsldl" (wlis + 2)" 1S a
definite noun in genitive case.
(to write you): &kutsJ

"J" (to) is a preposition, "&luS™ is a verbal noun (gerund) with
a second person singular pronoun suffix.
(and I realize more how defeated I am) :p9 ¢4 bi (.5 £y i J.cij
(and I realize): <2 &1
Verb, present tense, first person singular.

(more): ST
Adverb of degree.

(how):es”
Interrogative particle introducing an exclamatory sentence.

(I am defeated):ag ¢ Ui

ne o " no. . . . . . .
LI" is a pronoun, and #s;¢+ 1is a predicate adjective in nominative

case.
(Damn this pen):al! 13 o dall)

(Damn): &l

Noun in nominative case, functioning as a subject in an implied

nominal sentence.
(on this pen): ot o e
Prepositional phrase, ' J" is a preposition, "+&l 1is "iS 2 noun
phrase in genitive case following the preposition.
(The ring of bell interrupted him) : _w 3! C‘S & g0 dnb\
(It interrupted him):asb\8
(¢b) is a verb, past tense (Perfect Tense), Y™ person singular.

And (2) is a pronoun and direct object of the subject (he) hidden
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in the verb “Cialé”. It is verbal phrase consisting upon subject
and Verb.
(He moves out from the doorstep): PW! dus B

(He moved out) :z %

(C}) is a verb, present tense (Imperfect Tense), Y™ person
singular with the subject hidden within it (he).
(from the door step) :<W! i -

Prepositional phrase,(:+) "' is a preposition, "W ize" is a noun

phrase and possessive construction in genitive case following the
preposition.

(Js>) AV Al o &lae b2 3 QM'Q W' 3")“'
Cablsally ilie Lis sl (Ul 1) 351 ol ey (L) i) am gl
zoA Jo ahaYlanld s GuSTCuS wa s ey (U Lsuad) eslly ddeall
skl s L L LY jadl e el LesY) Ogeally 203Y)
2 s e (G W) 13 o) Bl AWy V) Al e ST (g ds
(o) Gl ] o sl

=3V 2l ) and b Luds il jaeoll

Cxos 4 Loy i 050 L UL AV 2 i) da el dos yill
"I try to repair my brokenness by writing you aka (JUl Lo o ls
s det of Jo-T" 3lad 5,500 23> 225 » and formulating the war"
L 2Y gl Blels 0gs (o Bloy S ()L SO

o S 3 Besly Ua iVl aagd) s il a3 dl Lok agdagll
Adanl VYWl Y1 Jld 0lazs ] o5 a8 4 oda S gyl 0l
—1(Jom) AV Al sl Gand Loy taagasdl

o2 Jat ) oW ol ) V) el wiss : a8l ddlondl Glada
o5 "I did not know war Really, except for your death"” Js aa 152



kit o (lips V) G oA el 1T Lo e skl i
L sibll S e FuST e 2l

4> pb g Sy (B oS Sl Jae ddhaladl dg yall doa yall
"fell on the streets, alleys and «JU oo o iasgis & o
Ay oA ) et ) LoV ol Bl & dbie pE 545 sidewalks”
Agls

Gsd 223> xe 05T L W 2V aad) :dagglullly dygadll <l
iVl aeleall U Wi "fell on us from somewhere" o e .Gsluly
gy Al 3 4 sl

(el )yl | o sl

—i(e ) 5 ) dptd) Al Slipeld Jasd L Ledy il a0l |

23V ol Gaxs Ggs oSo i) aad)  gaall glalll gle <1441
"Surely, I would have J:o ala .L“;.‘ogﬂ 2l Lo sy o4
(A el a5, & s+l stopped following the war reports"
LoV el Leliy ) LSSy el Liblse e LU xs

ALy SOV e nd) 3 Bo b e Bal Al : doa yill g dgualll
"Damn on e o apdd Y il s sl a3l jadl (3 8392l
BN RN S this pen, the one that murdered you by its loyalty"
Ay aol Ayl slally IGY)

G ool (3 83l B e A5 nal aa i) dajlaoll ge ylalall
Lkl mo LoV ol aglin di o "t o o8 O e i)l bl (85 £
S o) e
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teb b LSa e il al¥) Al adled) L0 : Al ekl | i ghiLY
s Ladl Wigy ol ol aay Lo Ll Say daassy wa
sen)l 45V

2 o L e S b1 gl 2l e Ol o (3 1 ARSS
gkad) elall Jlay) @ Jis,

o) skl o Blaz e pasnsy Agsly Bl) ST gyl doa sl
il a1 (adl mgy o elimy bl (Kas age ) s LY
il g

LUkl 3 aV aaf) s reog Ssiw apadl aapd) (Jddl s Je 2l
aafl oYl amy e 22 AL el gay (gl el ) agdhl e
Wl Jo chily sl e 1S (3 8 ST il (G U) &,n
Ll b dlor a3 oS (g ) &Y aadl ¢ Jlall sl Sy a0y
goVly Ahand) 3l e S Ol

Gy 2Dl ST 8 OV Y1 e Gais sy 2 0) o) S (U
LoV el @ sl 4 elald e

N\

] JUid
,A.no."Ja.:
o s JUB O e i amglly mall e S0 dnd 1502 Ed!
M G el i
o) 1 2SI 3 Yysb By e Slgnal il gy —
s JB 0T UL Y ol Lesm 0S70) STad gl (3 Galo by el Bl )
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ay

sy 4] Joas O 5,8 (s By glas bt g U iz ol U5 4 il
LSS s o (3 Same)T 13 Eus70) Jnel Lsis o) LB Y aads Ay

o Al OF L )l sl S8ty ST il el a sl Sl b 15 55

Vbl o 8Te cllad ¥ty Ty B8 e 015 Il calialy a3 5sy b

?‘_}L,,Iz:m\ A

Lol ddiiag 87,0 4 OF S50 L o aled) 12 alodd g ) Laf

o 3ld LU adgls 8 s a8 ] sl sl L alodl g sia cd

Gidy calod) ] ad) an ) dnyg s 5T Blgl S Lalilly @351 350 3l e
AU Gb oy ey 3Ll B 0S5 o ks oles tlgmg sz al ol Yisb
slay s e oS 4 oW Of ) 4wl gl ISty b o] pas by 3350
VAl a3 T Wale T s ) sl 1T g Ly
EXPI R HT I (NN A L IECH PO [PRCHTW S RPN F PR AN P E ]

8yl 42 ) 83431 jamd Olgal aldsuawl dugh! da ) aJY iz <15 ,al

all) 231531 Y o Sl

v sl dallh

to pay To turn, turn around, turn Turn around “ 4l
attention, one’s face, to pay attention,

attend (to) attend (to)

Wet Wet Wet ke

Embarrassment | Embarrassment, embarrassment A

Surprised Surprised, strange, astonished, | With surprise NP

amazed,

tone Tone, strain; accent tone 5

>

toward Direction, side, toward(s), in Aim g0

the direction of

p )
o0 =89/ o Ol (DD ) oYl

v
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to fix (hair) Hairdo, coiffure, hair style; to | Layoff o
fix (hair) &

It is OK! Never mind, it is OK! Thatis | It's not your e N
all right fault i

Heap Heap, pile; stack; pack pile inyS

Immortal Immortal; perpetuation, Immortalization P
eternalization, Immortalization i

(g aldsual Sudl el U1 A da )
“He turned again to find a woman with wet hair and face
approaching the door, so he said with some embarrassment: Excuse
me... | didn't see you well.
-1t seems that you spent a long time writing today.
He contemplated her features, and remained silent trying to
remember whether he knew her or not, until he said with clear
surprise in his tone: Have we met before now? ... It seems that you
know me well.
She was still outside the doorstep, and he had not taken a single step
towards her, so she decided to enter and say with a slight smile: Don't
worry... My name is Hoda... | apologize if | bothered you in any way,
but as you can see, a water tank fell from the top of the building in
front of me and filled with water. I just want to re-combine my hair...
Do you have a towel?
He remained for a moment in confusion and surprise, so she said as
if her patience was running out: Don't you have a mirror or do you
not want to receive me?
He pointed to the direction of the bathroom and replied: The
bathroom is from here... | remember that There was a mirror and a
towel in it too. Hoda headed towards the bathroom while Jad
returned to his desk and began to tear up his attempt to write for or
about Najat; he tore up the paper and threw it among a pile of other
papers, and after a while he headed to the bathroom, he stood for a
long time in front of its door waiting for her to come out; hoping to
understand who that girl was and what she wanted. He knocked on
the door hesitantly, and did not hear an answer, he knocked harder
and noticed that the door was not closed. He opened it slowly and
found no one. So, he returned to his desk to begin another attempt to

. . . )
immortalize Najat.”

\
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(o B e Bl 2t ) dsgll aa g
He paid attention again to attend a woman with wet hair and face
approaching the door, so he said with a little bit embarrassment,
“Excuse me. I didn't see you clearly.
-It seems that you have spent a long time writing today”.
He continued to gaze her features carefully, and remaining silent,
trying to recall whether if he knew her or not, until he said with clear
surprise in his tone, “Have we met before now? ... It seems that you
know me well”.
She was still outside the entrance, and he had not taken a single step
toward her. So, she decided to enter and said with a dim smile, “It is
OK... My name is Huda... | say sorry if | bothered you in any way,
but as you can see, a tank of water is fallen upon me from the top of
the building and drenched me completely. I just want to fix my hair...
Do you have a towel?
He stood there for a moment, still puzzled and surprised. So, she
said, as her patience had been running out, “Have you not a mirror,
or do you not intend to welcome me?”
He indicated toward bathroom and replying, “The bathroom is that
way... | think that a mirror and a towel are also there in it.
Huda walked toward the bathroom while Jad returned to his desk
and commenced tearing up his attempt of writing for salvation or on
behalf of salvation. He tore up the paper and threw it among a heap
of other papers. After a while, he moved to the bathroom. He stood
for a long time at the bathroom door, waiting for her to come out.
He could possibly comprehend who she was and what she coveted.
He knocked at the door cautiously, and did not perceive any
response. Then, he knocked at harder this time and noticed that the
door was not closed. He opened it slowly but found nobody inside.
So, he returned to his desk to begin another attempt to make the
survival immortal.
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He turned again to find a woman with wet hair and face
approaching the door:

He turned to: Verb in past tense, third person singular.
again: Adverb modifying the verb.

to find: Infinitive verb, indicating purpose.

a woman with wet hair and face: Noun phrase functioning
as the object of "find". "With" is a preposition introducing a
prepositional phrase modifying "woman".

He said with some embarrassment:

He said: Verb in past tense, third person singular.
with some embarrassment: Prepositional phrase functioning
as an adverb, modifying the verb "said".

It seems you've spent a long time writing today:

It seems: Verb phrase (seems) with a dummy subject (it).
you've spent: Contraction of "you have spent”, present
perfect tense, second person singular.

a long time: Noun phrase functioning as the object of "spent".
writing today: Gerund (“writing™) functioning as a noun,
with "today" as an adverb modifying "writing".

He remained silent, trying to remember if he knew her or not:

He remained silent: Verb phrase with "remained" as the main
verb and “silent” as a subject complement (predicate
adjective).

trying to remember: Present participle phrase acting as an
adverb, modifying "remained".

iIf he knew her or not: Subordinate clause introduced by "if",
functioning as the object of "trying".

He pointed out toward the bathroom, replying:

He pointed out: Verb in past tense, third person singular.
toward the bathroom: Prepositional phrase functioning as an
adverb, modifying "pointed".

replying: Present participle acting as an adverb, modifying
"pointed".
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(ol 9 ol o) | G ik ekl

— el s st ) s 1,4l ed) : ilol Gl caati yi g4 AWiAY
V) 3 Sl C m kY el Lz ((VSO) & Jprdli- Joldl
"(SVO). & Jgrill— |edll— ela))"

o1 a3 B oWl i Jw) pisuiey ) adl tddadd) daepd)
Lol IKa oW an pasnns 1Y) aa gl SUUS;

& .ol @ anmy sl Gl cad) gl a3 cadly !
L sl 1 3l Ssle wliall Lyl

o) oty S Akl Aol sl i o) ) 3l
iyl Jleall alisnl b (GHlEY) Gadl 3l Jemdlly el G @A)
L ol Sy Sy calile

L Logas il Yy dl) o ) Leexly (@) bl gl ot
sl il Wi Lol gan by Lod) ST S s
(Syntax) : Jeoad1§ st | s

(W o o dr iy i) Aliws B0 e 1302 Euddl

"He turned again to find a woman with wet hair and face J| el
ek e Ead) agall (3 adadl) A pluss) approaching the door”.
"He turned... to find". &£ Y1 3 ol oS iy aaay

"N Gl d .. spde) im A e s i JUB

"Feeling slightly embarrassed, he said, 'Forgive me... 1 | uﬁ;

£

Gy Ala ool e e s it (3 V) dledididn’t see you well."
"Feeling slightly embarrassed".d;;£Y! 3
(Tenses): dio Ul

Al ) 2d 3 "He turned" ] o> clovdl oW 3 "Cadl" fad
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i plusuinl "approaching the door" ) w5 g)lall 3 oUWl e CopE"
el gne Joed ) gerund J)

(Verbs): Jlaall

ooy "ol 5 EusT0) el ahadl (3 oW drnay " pdae” fadl) plasie)
gl Jadl 2 "apologize" <~ "I apologize if I bothered you" (|
LU e ) gL ezl

"began tearing up his attempt J} iy "BUSIL adgle Fie " Al
i 3 g Ll Of 2 "began" || oy " il Eo o write"
LW el (3 R

(Nouns):«loaull

"a woman with wet hair and face" | ca)j 1axgly 2l Z\.L:.A 31 0!
"with wet".idwg BLoL aa ok Cawg 9 "Z\jxfa" C

(Pronouns): yileall

"he, il 3 el e cdatl> " s (" e Al adl 3 L))
bzl 3 CSHl et e Lilg & she”

(Adjectival Phrases): dadsagll JooMI

it Jo~ L "Feeling slightly embarrassed" <ol @J-\ N
.(adverbial phrase) (sl Jl> pai d) a0 8l diosl

A e Y ) Bl r ad) Jad O (S8 G o Sl o

agshols alee o
V) o) o Bylae il 2 el kel 1) utaltaliied | et |2
—r kb LS (4l

R s P LIRUES LRGP I - FPPN | Iy 3 | I |
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Qs ol e 2oyl 2ads aas )~ ) aidud) oelill e Sl
Ll

(Google Translate): dad el i s

oS pseie Sty 8,38 Ay b B ag (G Uad Bale xSV 27
2l [ G bl se 3y aa

e dd A e 8 ISy s Y aa ) dRILal dad yall

"He turned again to find a woman with wet hair and face"

S Yv\g
"He turned again to see a woman with wet hair and face."
(SN e Y) s Ls da i)

o2 OY sty 0585 5 filled with water” alad! @ g1 99 giall yae 51 y&cill
57 Sl sl aa8 S oY1 el & e ) et il LY
Apasei)l e
Jro Jamemr b3 e RV a3 3l e OE gy s dalldl ladd
oyl

"Hoping to understand who that girl was and what she wanted"
O s e oS i ST (b Bann 2y Y 2l (3 sl
) el @ Y bl
"Do you have | & : gdlgoll java 04 dasadh yat dilll olsd izl
£y L dad 4u5 U3 "Don't you have a mirror?" 5 a towel?"
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rough With his rough fingertips, with his rough With his ol
fingers fingers, rough fingers '
ey
chocking | Strangled, strangulated, throttled, choked (to Suffocating Tsovm
death), suffocated, stifled, smothered,
asphyxiated, suppressed, chocking (voice,
laughter etc), constricted, jammed; crowded
shiver To tremble, quake, quiver, shudder, shiver, | Trembling ad
shake, quake )
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Laid out

Extended, stretched(out), outstretched,
spread(out), outspread, expended, distended,
dilated, lengthened, elongated, prolonged,
prolongated, protracted, drawn out

Stretched out

the
universe

The existence, the existence, reality, the
cosmos, the universe, the world

Universe

Blink, wink

Eyelash

Naive

Nave, ingenuous, innocent, artless,

Naive

>3l

simple(minded), plain

(s aldsal Qudl jedl J) Y1 aa i
“Once again, he left her crying, he pressed his rough fingers on his
neck, suffocating from a past that had often weighed him down...
and he started screaming:

"I am a criminal... a criminal, mother."

He stamped his feet on the first step and began to tremble as he
climbed the steps, he threw himself on a mattress spread out on the
roof of the house... "You are a criminal!" a hidden voice says,
perhaps the entire universe sees him as a criminal... perhaps no one,
who knows! Everything might end in the blink of an eye, and a naive

idea throws him from the roof.” '

(W B e BUdl 2 1) dagll A gl
Once again, he left her crying. He pressed his rough fingers against
his neck, choking on a past that had often weighed heavily on
him...and went on screaming, “l am a criminal... A criminal, oh!
mother.”
He trudged his legs on the first step and began to shiver as he
climbed the stairs. He threw himself onto a mattress laid out on the
rooftop. 'You’re a criminal!' said a hidden voice. Perhaps the entire
universe sees him as a criminal... or maybe no one who knows this!
Everything could end within a blink of an eye, and a naive notion
might push him off the rooftop.
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"Once again, he left her crying".
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"He pressed his rough fingers on his neck, choking".

® Pressed:
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¢ Rough fingers:
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"I am a criminal... a criminal, mother".
LoV el A s a8 A aa sl
"stomped" > «"He stomped his feet" — Lgza 5 b "adlw 32" e
135" Jad) Jolw
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Once again, he left her crying, he pressed his rough fingers on his neck,

suffocating from a past that had often weighed him down... and he started
screaming: “I am a criminal... a criminal, mother.”
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“Once again, he left her crying. He pressed his rough fingers against his
neck, choking on a past that had often weighed heavily on him...and went
on screaming, “I am a criminal... A criminal, oh! mother.”

Slaf e ( LoV adl (3 2bld) Sllall Gasl g S aadl amgl s
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"a naive idea throws him from the roof"
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"a naive notion might push him off the rooftop"
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Erupted To breakout, flare up, erupted, to stick out, erupted R
loll (tongue), to dart out, lick out, hang out,
leap out, dare up, break out(fire), to be
pampered, spoiled (child)
beam of | Bundle, bale, bunch, parcel, package, pack oy
light beam (of rays), s.th raped up, radiation,
beam of light
streaming | To hit (s.th) (the target), to be right, hold Pour .
down true, be to the point, hit the mark, be i
patient, be apposite, streaming down (le)
glowing | Light-headedness, flightiness, glowing, | glow a5
foolhardiness, thoughtlessness, '
rashness, recklessness (@.a)
a few Some, a few, several A few =
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Tear Tear(s), teardrop(s), Tears (3an5) Slans
freshness | Shortcoming, drawback, fault, defect, shame aolas
blemish, imperfection, tenderness,
freshness, succulence, juiciness
dissipated | Wasted, squandered, dissipated Scattered 5 s
burst into | To be on the verge of tears, struggle I cried . s
tears with tears, to break into tears, burst into
tears, shed tears, cry, weep, to sob, (w@:-\)
break into sobs
to To be charitable him, assist him, comfort hly)
console support; to console him him i
him
Lofty High, lofty, towering, tall, proud, Tall 12ls
haughty, supercilious

(e aldsual Sudl edl 41 LY )
The light clouds split, and a purple beam of light erupted from
among them, pouring like a glowing fire, and he saw his mother
approaching as a few tears were sliding down her cheeks. She gently
held his hand, and with her other hand she felt his white forehead.
She saw 1n its softness the freshness of his age, some hairs scattered
on his cheeks, for he had not yet completed twenty years of age. She
burst into tears, and kissed him many times, and began to console
him... Then suddenly she stood up firmly, wiped her tears and
stopped crying, as if she would remain like this, towering beside

him: an olive trunk planted in the ground...."\

(W B e BUdl 2 1) dagll da gl
The light clouds separated, and a purple beam of light erupted
around them, streaming down like glowing fire. He saw his mother
coming towards him while a few tears were sloping down her
cheeks. She gently held his hand and with her other hand, examined
his white forehead. She judged the tenderness of his youth with
softness of his skin. A few hairs were dissipated on his cheeks. He
had not yet attained twenty years of his age. She burst into tears and
kissed him several times and started to console him... Then suddenly,
she stood up with intense firmly and wiped out her tears and halted
howling. It seemed as if she would remain there as lofty as an olive
tree stem, deep-rooted in the ground on his side.
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"The light clouds parted, and a purple beam of light burst forth from
between them."
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"Pouring or streaming down like a glowing fire."
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"He saw his mother coming towards him."
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"She gently held his hand."
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"And with the other hand, she examined his pale forehead."
LW Jadll 1o sag "examined" | (p-; "G Jndl
"opes Wiliab wragni 3 )" ¢ g gl gadill

:da )

"She judged the tenderness of his youth with the softness of his skin."
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"As if she would remain there as lofty as beside her."
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to keep To maintain, to keep silence, He took refuge | . i, 3y

silence hold one’s tongue, in silence ’

to listen To make thin, to make sharp, He is afraid .

closely to sharpen, ’to 1ist:en closelt}t/ tot,. lentd or TR
g1ve one s ear to, pay atiention to (C«.«J\ &J—%T)

dimness Dark (ness), dimness, gloom darkness e
(iness), first third of the night

He doesn't To utter, say, speak, He doesn't | He doesn't say e Yo

say a word say a word a word o

il

To emit rays | To emit rays or beams, radiate, | Radiate oy

or beams beam, eradiate &

Its buttons Its buttons, His buttons o,

wretchedness | Misery, wretchedness, misery c
unhappiness, destress, v
suffering, illbeing,

desire Yearning, longing, hankering, | yearning 35
craving, desire, aspiration,
hunger, thirst, eagerness

Deceive him | It betrays him, deceive him You betray e

him

(g aldsual QU1 edl J) LY )
Omar remained silent, then threw his head on the shoulder of one of his
companions... They were all sitting on a large rock after midnight, and
next to them was a liter of vodka. He remained silent for a long time,
telling himself about his wound and what could not be broadcast to their
ears that were listening with sad apprehension and curiosity... He
complained of his oppression in his silence and his wandering glances in
the darkness of the night, interspersed with lights shining from afar, and
he did not utter a word... After moments of gloom and a few marginal
laughs, he took his mobile phone out of his pocket and began pressing its
buttons... Would he tell his distant lover about the misery and intense
longing that was raging in the depths of his soul? But no... He was talking
to a passing friend, telling her about his other world; his fourth world, as
he called it... But his attempts at forgetting always betrayed him and all

the details of his memory blossomed in moments of intoxication!’
(W B e bl 2 ) dgll A gl
Omar kept silence, then he put his head on one of his comrade’s

shoulders... They were all sitting on a large rock soon after midnight and
there was a Liter bottle of vodka alongside them.
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He stayed silent for a long time, unfolding himself his wound and what
could never be transmitted to their ears, that was listened keenly, with a
mix of apprehensively and sad curiosity... He complained about his
concern through his silence and his mystified gaze into the dimness of the
night that were intervening by illuminated distant lights without uttering
a single word... After moments of sullenness and a few superficial
laughter, he pulled out his mobile phone from his pocket and started
pressing its buttons.

Would he reveal to his distant darling about the wretchedness and severe
desire has grown up deep within his heart? But no way... He was chatting
with fleeting girlfriend, narrating her about another world; his 'fourth
world,' as he named it. However, his attempts of oblivion always deceived
him, and every feature of memory would be unfolded in sediment
instants!
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"Omar sought refuge in silence."
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"Then".
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"He laid".
a2l Clas ") g e lal) o Baaal) L ") tawl y
gl
"His head".

"4,:5,33) " PR o ("‘“ s J T L}J" ”ul'c’” :4'35?5) A u’-“s&"
Sl e e e d 4] Clas
)
"On the shoulder of one of his companions".
izt 45
"Then he laid his head on the shoulder of one of his companions."
PNV § W o SIS PN PR PESIRPIPPPY | 9N |
"all tOgCthGI'".L“é&g Cgais - \a,?*
Jaa )
"All together".
el sl e S g plinn b Opd
)
"Were sitting".
oo st "™ kil pty s BpS B o
)
"On a large rock".
(ke W) Cranie s 35 e J Ol Ol ) Chaaine A
)
"Shortly after midnight".
izt 4
"They were all sitting on a large rock shortly after midnight."
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"And beside them".
"a 055w aa gl Ma liter of vodka". sx cad] Blasy las (S35dl 1
liter of vodka".
izt 4
"And beside them was a liter of vodka."
"7 e s OF (e Y Ly o r avid S Hsb e’ 1 gyl gailll
DY) e Joy gylas Jeb 1y
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"He remains silent".
ol e Jsb e J Ogane Ji Slugb
Jaa )
"For a long time".
" s OVl o J giliae e 1 SK9
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"And tells".
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)
"To himself".

"his wound". &= ¢4 oo 1d= o
Jaa )

"About his wound".
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g
Jaa )

"And what cannot be told".
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"to their ears". su <929 Jlr @131 e

gl
"To their ears".
izt 4

"He remains silent for a long time, telling himself about his wound
and what cannot be told to their ears."
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)
"Listen attentively".
1 a5 e Sy I 3 o gy irst
Jaa )
"With wary and sorrowful curiosity".
izt 42
"Who listen attentively with wary and sorrowful curiosity."
o 3 S s gpyall gl
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)
"He complains".
"his oppression”. sx 4 Jynis 10,48
)
"Of his oppression".
o)) ] 5 8 a8 L e §
¥

"In his silence".
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"He complains of his oppression in his silence."
Mtals Dlag payy el wlled any” g gl gadll
A ek OB g
gl
"After".
S canall olad” S~ :(3::33\ ks
)
"Moments of sullenness silence".
Vi OlSal an an tdpdely O\ghgd av
)
"And a few fleeting chuckles".
izt 45
"After moments of sullenness silence and a few fleeting chuckles."
"l e laray £y ae e JE) asils 25T 1 g gl el
AV e d e e S
Jaa )
"He took out".
"his mobile phone" s~ « Jgmis L JUES) agita
)
"His mobile phone".
M"from his pocket" (sx 9,29 Jlr 1dwr o
gl
"From his pocket".
Dl e J glas a o)yl e ez 1y
raa )

"And began pressing its buttons."
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"He took out his mobile phone from his pocket and began pressing
its buttons."
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puke To vomit, disgorge, spew, puke, vomiting se)
throw up s
Painful, aching, causing, (intense), The Ao
tormenting | pain, excruciating, agonizing, painful one
tormenting, distressful, painful
With With rashness, with hasty, hastily, testily G
rashness rash, precipitate, reckless, heedless, ’
thoughtless, frivolous,
Split, cleft, fissured, cracked, rifted, cracked sasdl
subjugation | broken, remorse, torn, rent, ripped
(apart), cut, incised, slashed, slit,
crannied, subjugation
soaked Humid, moist, damp, wet, soaked wet b
To To embrace, hug, clasp, take or wrap in surround it R
embrace one’s hand, to take s.0 in one’s arms
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YY)

flare Flame, blaze, flare Flame it Leob

tense In tension. In strain, tense nervously s
Loaded Loaded (with), frighted (with), laden | fraught Ry
(with), (with -

Pain, torment, torture, anguish, agony, | reluctantly .

unwillingly | affliction, distress, stinging,
unwillingly, reluctantly, grudgingly

(e aldsual Sudl edl 41 LY )
He began to vomit painful words with mixed impatience and
oppression: His father is nothing but a picture hanging on the wall
of his cracked, damp house, whose corners are woven with spider
webs... and his mother is a close memory-like tongues of flame
encircling him and burning him in their flames... and suddenly he
falls silent with tension charged with the pain of memory. His work
in one of the workshops had no meaning except for a few meals of
food that he chewed reluctantly, and others of screaming and
cursing, in addition to the huge flame of fire burning under the dome
of the sky in whose presence he was roasted like a chicken turning

over on skewers of fire.'

(W B e BUdl 2 1) dagll da gl
He started to puke tormented words overlapping with rashness and
subjugation, “His father is nothing more than a picture hanging on
the wall of his cracked soaked house, wherever spider webs are
woven in its corners... And his mother has a short memory like flare
tongues embracing and burning him in its flare” ... Suddenly, he goes
into a tense silence loaded with painful memory.
His occupation, at one of the workshops, had no meaning other than
to get a few meals of food that he chewed unwillingly and other than
this, was shouting and curses. In addition, there was a large blazing

flame of the sun overhead under which he was being roasted as a
chicken inverted on skewers of the fire.
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g eolsll Jadll 2l e Jy ol Jub Tl e e S T il
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gl

"He started".
ke T L s L (gl b sag el 58 gliae b 1Bl
&y pend
)
"To puke'
Gl o
"T'o spit out"

(oo sBg (gi i 4 J}&M " LS :Z\»,-}S.\ CJW\
..w ”ap_jl‘”j
Jaa )

"The tormented words".

n -

A 35"y bl o 2SI e Ju s Ul soadkstise ;@.’93 S5
Ll jpasdl Caas cido ks laza g (a2 b (e (e
Jaa )

"Overlapped with rashness and subjugation".
izt 42
"He began to puke the tormented words overlapped with rashness and

subjugation.”
"&Liql\ ary Lil> L}c Wlas 5)500 (Soun J.J oﬁ\” \;\_:’g." Jn_|."
491 JLAA ”;LM” 9 cdw j‘“) cj\jjw w) 2\.43’\.9} tyfé T.,\L.A ”jj” O}Jj

)

"His father".
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'Nothing but" ax ¢s &l 5929 ad dlar S5 s slimal O
gl
"Is nothing but".

(Bgosh iho "Gilas s 4y Joriny Gsoge 350" 1As )50
)

"a hanging picture".
Olas " we o2y b bl L' b ) (BREA ay Bl e
"L Cad i "Cb N s sy Uayl dde " gasal g cadl Ol
"soaked" Lgzajg "Cb )" o Uity &% (Gl 0,53 £ sl
¥4

"On the cracked soaked wall of his house".
izt 4
"His father is nothing but a picture hanging on the cracked soaked wall

of his house."

"o Sl S oblg) s 3y - g gl gaill
J=2 "@Mj"j 'which/that" s "Wy e ssm Jsose -l "@J\" :‘_"éj\
Jeldl sty Clas "L:\j)’” 3 Jweave' &% Lol @@» Jses @Lm
) Olas oo OV BloL ~ |2 8 o et B g Cangles/corners” gx
o] 2lias "c;ﬁﬁzd\" 5 "houses/webs" & Clas sy ."it/its"@x:

Vspider” x5 dsdll Cgaaie 4 Jgnio

gl
"Which weaves angles of web houses".
izt 4
"Whose corners are woven with spider webs."
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] Colae Ooliaag Tone "l 5 cCibhe (2> " olg))" taalg
gl
"And his mother".

Smemory’ g Syoge (5 aho Gsosey cgiie - ke G50
'recent’ s iho W
g3l

"Is a recent memory".
aid b iy CLike' 48 a5 By ey 'O i B
DU b e o ST of & "tongues of fire" a5

)

"Like tongues of fire".

J= "4 2" g surround him' gx g)las b "adsks” ilgd 3 8,29 B3k

Slas' 5" ye2s " o Gl S b @ bum him' g0 e ¢l
."in their flames" gs*: ”4.3.52 JL'@GJ

Jaa )

"That surround and burn him in their flames".
o) Aa 5!
"And his mother is a recent memory, like tongues of fire that surround and burn

him in their flames."
"SI g Ogmdis gt Canzy slaby" O Ppes | P ||
) ) e Jay Ol b ialrdy

"Suddenly".

Ol e Juy g lian oo 1y

"He falls silent".
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Jg>=s ¢ (with tension”ggz.g 9,59 > ”JS}U'” ;ij\,,'d\ &y 95, b . ff"
pain of g ad) Slaey Slas Hst\’U‘ C’-'J”} charged” &2 dap

memory.”

gl

"With tension charged with the pain of memory".
izt 4
"Suddenly, he falls silent, his tension charged with the pain of memory."
Sy i o (me oo DL ] & e (S 1 g gl gailll
(e Jo has bl e
ghed) oW ol b eoly cags g lian S 8ol oSG
¥4

"He had not".
."of his work" &% (9,59 4 s dlon)
¥ og3l

"Of his work".

'in one of the workshops" &5 ¢ ;5,29 1> ol it 4
Jaa )

"In one of the workshops".
"any meaning" Ea Rt
)

"No meaning".

"except for a few meals”  sx :e\.dd\ o Slry Ay (Sgw
Jaa )

"except for a few meals'".
"chews reluctantly’  sa : j2vas J& lghaat
)

"That he chews reluctantly".



AR

izt 4
"His work in one of the workshops had no meaning except for a few

meals that he chews reluctantly."
"eadly fall e 520" gl gadll
‘another” s "Gy ke 2> ol g_;f\j
g3l
"And another".
"of shouting and insults”. sa5 4] SBlizey Slias 1piidly &1yl 4

¥ g3l
"Of shouting and insults".
AV FoEl]
"And another of shouting and insults."
"slnd) a8 of sl Al W) ales ) Blo)" gyl gl
'in addition to" &= :J) Loy
¥ og3l
"In addition to".
"the huge flame’ g2 div xo 4] Sliasy Olas AU U Al
¥ g3l
"The huge flame".
&% sl 13 £y ('burning” &% szl Meled! 43 £ Bul

S'under the dome of the sky"
Jaa )
"Burning under the dome of the sky".
izt 4
"In addition to the huge flame burning under the dome of the sky."
Ul e s (i ST as 3 siix 3 s gyl gadilll

SO s e s Jsoge al 1)
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:la'jJ\
"In which".
."is roasted" SR ‘Cﬁéf’ @Lm L},«.e IS gy

gl

"He is roasted".
.'In its presence” g :L:SJ-«.’&’- 3

)

"In 1ts presence".
like a chicken g 4ds oS5 YW Flwl o drlrs Qi WS
turning on spits over the fire".

¥4

"Like a chicken turning on spits over the fire".
AV FoEl]
"In which he is roasted like a chicken turning on spits over the fire."
Sys S ) Sl suniy Crogl) 3 Gens e gl 2l bty
2dblal 73 Jlg Olgaid) ol Jo Bl & a3 adbldl Bl e 3L
ilsHy Y1 e s Bl 283N lall OF e aSTW e o] sl
RN
ozl gmilly el Lol oY el | bl | i gl
Logliny (i,2ly V) ozl (3 ) (S cilesl) Wiy i) 2009
IS aas Ll an)s sl | aall B caedUly cealll BaL slan Lo
el el i o uls B gl (Ml 3 ) 5 Sy g
Bl ol 3,20 ity BV Bl Bl sy A S Cpeiany
Ll 3 LS il oy (smilly @pal) Juloud) O it 2 e(sodly
BN U5 Jadgs (Jls=Yg slerly SV o o Lgalisiza) 2487 dpud

(2Ll ity sl
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e '"Vomit painful words'

om b jally o jlae fob Ui o gl Sl Wiy dled aa s oa
bl jpmad) Jas LA ama SO ) IS oldSU 1) L

e 'Charged with the pain of memory"
=5 "charged” 2dS” clanio) Lot (381N mrgy O gomiin {?j:q" e Jaay
sV s Wl ads (e s L e e L
o 3 Gdss Lo 08 " Sall g Uspider webs” e sl ¥ alaser)
Claszaly (pall 13V sl e g LAV aa gl ggadll Juadasll
oar e s aad) el 3 b e e oF 095 il o
"with mixed impatience and |te (lgogd Ainy U3 gl 25 4l L STR
ENICSNEN 7453 S5' 1 oppression'
ol el | Guy |
- gityall Jlal

e 'Started to puke tormented words overlapping with rashness"
A Janzal o (G Rl OLISY Uiy amLady B ST aas
.t\.évu‘y'\j Wb-&}l\ 348 ng.i % 29 Svomit' e Y "puke’ i)
o S S e e S a " I "flare tongues'” pdsi) (..>,-Jx.U
RPN S|

Ak jadl 2ls gy LBV @ ikl e a2 22  ggadlll Jalall
"goes into a tense silence’plsiil (JEI fo e . 33V Oshul) me nlis
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overburden | To exert (oneself), exert oneself to the He exhausts .
utmost, subject oneself to great stress, burn himself SR

oneself out to overwork, exhaust oneself by
too much, work too hard or too much or too
long, workday and night, burn the midnight
oil, burn the candle at both ends, work like a
dog, do double duty, overburden
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despair To perish, pass away, to be destroyed, | worn out SUE
ruined, wipe out, go all out, do the
utmost, enthusiasm, zeal, despair

To be To be dying, moribund, be Dying i

dying approaching death, near to death, at
death’s door, to be one’s death bed

To fall To fall (down), drop, tumble, sink, Falling Ss8

(down) come down, sink, topple, tumble i
down

frustrated | Failing, unsuccessful, abortive, futile, | Disappointed sl
fruitless, unfruitful, disappointed, '
frustrated, thwarted
Wretched, miserable, unfortunate, unhappy s

pitiful unhappy, distressed, suffering, sad, )
poor, pitiful, unlucky, deplorable,
woeful; lamentable

be drunk To be (become, get) drunk or Get drunk S
intoxicated, be drunk; i

deceive To betray, to be disloyal or faithless | He betrays £ yi
to, deceive, cheat, false, treacherous him )

hidden That which is hidden, a hidden, secret | The Secrets LU

thing thing, cache; something hidden, o
hidden thing

swaying Staggering, reeling, tottering, Staggering < e
swaying, faltering, wobbling

On the On the verge of, on the brink of, at verge Lok

verge of the point of, about to

pit Abyss, chasm, gulf, (bottomless), pit, | Abyss 55
gap, hiatus

Open Open mouthed, gaping, agape, ringent Gaping 550

mouthed

deep Abysmal. Bottomless (abyss, depth), | Deep s
deep, profound, far away; remote )

sink down | To descend, come or go down, glide | Incline JRV
down, to flow down, sink down, dip,
inclined, be inclined, cant; to come to

uncertainty | Obscurity, obscurity, ambiguity, Mystery 5 gail]
abstruseness, reconditeness, mystery, o
uncertainty, lack of clarity, vagueness

to become | To be secure, to become responsible, | Take care of Jﬁ»

responsible | answerable or liable, go bail, take ’
upon

Disaster Disaster, calamity, catastrophe, tragedy

drama, tragedy, misfortune

Qx>

(e aldsual Sudl edl 41 A e )
"And now he does not work, and no longer exhausts himself in

searching for work; because he has collapsed in despair before every
seed of hope that is dying and dies, then falls into hell.




As for his beloved, she is the curse of his disappointed friend... all
disappointments, disappointments of love and memory... Omar does
not die, he tries to forget that he is miserable, so he gets drunk, and
the drink betrays him, and memory comes... He remembers all the
details... He tells the secrets... He makes his companions cry... He
laughs, and guffaws... Then he falls silent and stands staggering on
the edge of a gaping abyss like nothingness... Whenever he wanders
in his words and the details of his past, and descends further into the
depths of the miserable abyss in this vague and utter misery, he
returns to what he was, a feeling that drips tears of loss, that feeling
that time did not undertake to erase and dissipate; his life is nothing
but a vicious circle that ends where it begins, and begins from the

tragedy of painful loss."’

(Wl B e BUdl 2 1) dgll A gl
And now, he is no longer working, nor does he overburden himself
with the search for a job anymore because he has despair by facing
every seed of hope that withers and dies, then falls into the abyss.
On the other hand, his beloved is concerned, so damned on his
friend’s frustration... All these frustrations are the series of
frustrations of love and memories... And Omar does not die; he tries
to forget that he is pitiful, so he gets drunk to nub his sorrow, but the
drink deceives him, and the memories come back... He recalls all the
details... He reveals all the hidden things... He makes his companions
cry... Then he chuckles, bursts into loud laughter... Subsequently, he
falls in deep silence, and stands swaying on the verge of an open and
deep pit of deprivation... The more he gets drifts in his words and
the details of his past, the more he sinks down further into the depths
of that wretched abyss in this intensely sorrowful uncertainty. He
reverted to his sentimentalities, dripping with tears of loss. These are
the emotions which did not make the time responsible for erasing
and eliminating it. That is why his life is nothing except a vicious
circle that ends where it begins, that begins with the disastrous
painful loss.
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"And he no longer exhausts himself in searching for work."
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"Because he collapsed in despair in front of every seed of hope that

dies and withers, then falls into the abyss."
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"As for his beloved, she was the curse of his failed friend."
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"All of it was disappointments, failures in love and memories."
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"And Omar does not die."
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"He tries to forget that he is miserable, so he drinks."
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"But the drink betrays him, and the memories come back."
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"He remembers all the details."
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"Then he falls silent and stands up, swaying."
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come out To break forth, burst out, well Emerge G

out, pour out, to proceed, spring,
emanate, emerge, come out

contrasts Contradictions, polarities, contradictions lasls
discrepancies, conflicts, contrasts,
contrarieties, opposition

Bashfulness, diffidence, timidity, | Shyness Jos
disgrace shyness, shame, abashment, >
disgrace, coyness, disgrace
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Intoxication Intoxication, drunkenness, Sugar ngj\
inebriety

prohibited To forbid, c, proscribe, ban, bar, | forbidden -
outlaw, prohibited

Consciousness | Consciousness, soberness, wake up e
sobriety, awareness

oppressed Oppressed, by force, humiliated, | Defeated ‘) seis
defeated, sad, afflicted,
compelled, forced, constrained

pangs of Qualm(s), compunction(s), pangs | reprimand ks

remorse of remorse, pricking or twinge of T
the conscience, mind conscience, e
remorse

over To exceed the proper bounds, go too Excessive 1

drunkenness far, be excessive, exaggerate, overdo, o
abuse, excess, overabundance,
extravagance, over drunkenness

To seduce To seduce, tempt, entice, Haunts N
advances to, to approach, lure
away, try to entice or tempt

nonsense Absurdity of theorizing, futility | Absurdity of ke

theory of theorizing, the absurdity of theorizing
endoscopy, nonsense theory )

(e aldsual Sudl edl 41 A )
"He sat back on the rock, and his two companions waited for the

humour to emerge from his little mouth, and for him to finish his
contradictions... Then Omar turned to where they did not know, and
said: "When a person loses the blessing of the safe chest on which
he rests his head and cries without shame for his age, then
drunkenness is obligatory and sobriety is forbidden!" And he began
to laugh in defeat...

He did not feel the slightest sense of remorse when he was
excessively drunk, but rather he had a feeling that the absence of the
cup and sobriety was nothing but the futility of theorizing in offering

advice that the simpletons of his village boast about..." '

(W B e BUdl 2l 1) dagll A gl
He returned to sit on the rock and his two comrades waiting for the

joke to come out from his small mouth to finish his contrasts... Then
Omar turned to a direction where they did not see and said,

“When a man loses the blessing of a safe chest to relax upon his head

www.Google Translate.com. YA Oct Y+ Y £,
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and weep without disgrace of his age’s regard, then intoxication
becomes an obligation and consciousness a prohibited!” He started
to laugh oppressed laughter...

He did not feel even the minimum pangs of remorse when he got in
over drunkenness. But he was seduced by a sensation that the
absence of the cup and Consciousness was nothing but the nonsense
theory giving the counselling that the simple peoples of his village
will take pride on him.
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t B! Al (1) et dR1 e gy 15 iald daghl Aas 19 I Ao )
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Y Bre=spuill
to vanish fade away, to vanish, to come to fade away N
nothing, to disappear, wane, fade =
(away), fading away
exhaling To cling, linger, to be fragrant, exhale | Fragrant G
fragrance fragrance, filled with (a scent), to be '
redolent
anxious Fear, Ferror, panif: disorder, phobia, glarm, . panic ald!
uneasiness, burning anxiety, alarm dismay, anxious
Increasing | To abound, superabound, to be or Give e
or become (super) abundant, plentiful, a
adding copious, adding, increasing
Joy Joy, delight, happiness, delectation, joy s
glee, gaiety, mirth, hilarity,
cheer(fulness)
To pat To pat, caress, stroke, dab, stroke fondle -3,
gently or lovingly, chuck '
agitated Agitation, arousal, commotion, Irritability o)
agitated, disturbance, turmoil, i
excitement, emotional disturbance,
irritation,
Drift Drift, driftage, being cried away, the drift Sl
thoughtlessness, )
Sympathy | Sympathy, feeling (for), empathy; Empathy bl
sympathy for, mutual affection,
become To be wilted, to wilt, wither, to fade, to | Withered =L
dull become dry, dry up, to waste away, to '
become dull, wizen, shrivel, flage
dry out Dry up, become dry, desiccate, dry out, | dried up o
make dry, dehydrate, exsiccate
diminished | To dwindle, decrease, drain away, I ran out s
lessen, diminish, flow away, fade, ’
prey Plunder(ing), loot(ing), robbery, loot I8
pillage, spoliation, booty, spoils, loot, '
prey
distraction | Running away, straying, astray, straying 39,2

deviant, peculiar, escape, distraction
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Indifference | Indifference, nonchalance, unconcern, | Indifference sV LI
disinterest, carelessness '

operate To rankle, irritate, to boil over, be or It is Jozes
become agitated or upset; to work, be simmering ’
active, operate

detract a nasty look, degrade, to slander, Ignite =

from detract from, violate, libel, defame; C
traduce, decry,

detract Sparklet, sparks, be evil, be malicious, | Sparks L

from

Revenge Revenge, vengeance, retribution, trial, | Revenge sl
wrath, punishment, retaliation, reprisal,

inmost Secret, mystery, secret thought, inmost, | secret o
secrecy,

alertness Wakefulness, wakening, vigilance, Vigilance als,
alertness, i

(e aldsual Sudl edl 41 A )
Someone would have commented with a word, but words disappear
and vanish into nothingness... There is no word that can fragrantly
fill the mind, penetrate the moments of terrified silence, and add
some joy! One of them patted him on the shoulder while his feelings
began to rage, and he was drawn to sympathy with Omar's tragedy...
As for the latter, I think his feelings had withered and dried up, and
his tears had dried up... and he became prey to distraction and
indifference to what was raging in the depths of his soul. How could
he not get drunk, drink to the point of intoxication and remain silent
while his eyes spark with sparks of resentment and he shouts:
"Drunk 1s worship... Drunkenness is prayer!" One of them continues
in secret: "Drunk is the awakening of tragedy, curses, and

disappointments!" \

(Wl B e bl 2 ) dgll A gl
One of them was about to comment with a word but the words
vanished out and faded into vacuum... There was not a single word
capable of exhaling fragrance in their minds to fill the anxious
moments of silence and increasing a touch of joy! One of them
patted on his shoulder as his agitated and drifted emotions started to
incline toward sympathy with Omar's tragedy... Later, I think his
emotions had become dull and dried out, his tears had diminished...
He had become prey to distraction and indifference which operate
deep inside him.
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And how could he not get drunk and even drink to the extent of
intoxication. He kept silent while his eyes were detracting him from
the sparks of revenge. He cried out, “Drunkenness is worship...
drunkenness is prayer!”

One of them continued to his inmost, “Drunkenness is the alertness
of disaster, curses, and disappointments!”
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bestow,
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Ay Y
immersed Drowning, flooded, immersed, Bloody ,
covered, full of, drench, aant
beggarwoman Beggar, mendicant, beggarwoman | Beggar s
Patting To gurgle, purl, murmur, to pat, Pat L L3
stroke, caress, patting -
Pale Pale, pallid, wan, dull, faded, dim, | pale L
lustreless, lacklustre, lifeless,
sallow,
Suspended Suspended, hanging, hinging, Stuck S
connected, stuck
to donate Grant, give lavishly, shower, to Generous s
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To wreak one’s | To wreak one’s wrath (upon), to He ol

wrath (upon) vent oneself, vent to one’s anger poured T
or rage, to attack, assail, bombard | out his Lede aze
anger on
her.
kicking her To kick it, kicking her kick it LS,

Nothing had It was nothing, nothing did exist, | Nothing u§“ (i ()
happened nothing had happened was 7

(e aldsual Sudl edl 41 LY Al
“One hot morning, as he was walking the streets, he saw the workers

going to their workshops, drenched in despair... and the dreamy
employees... he saw a beggar patting a pale black girl, whose skin
was almost burned by the sun and melting like snow stuck to rocks...
She came to him with whatever he could do for her... He felt like he
was going to vent his anger on her, but he just kicked her... Then he
continued walking as if nothing had happened”! \

() e e bl 2l L) dglt Aol
In one of the hot mornings while he was wandering the streets. He
saw the labourers proceeding to their workshops immersed with
their despair... and the officials full of vision... He saw a
beggarwoman patting a pale black girl child. Her skin was nearly
burnt by the sun. It was melting like snow suspended upon
mountains... She called on him, hoping he would donate to her
somewhat... He was looking that he would wreak his wrath upon her,

but he contented himself with kicking her... Then he continued
walking as if nothing had happened!
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No longer | No longer he, not anymore no longer da é

he

Chance Chance, accident, fortuity, haphazard, | coincidence Biw
coincidence, fortune, unexpected
concurrence

crime Sin, mistake, blunder, slip, lapse, sin ielos
fault, offence, crime, fine, misdeed, i
guilt

Punishment | Punishment, punition, penalty, punishment Clae
sanction, retribution )

He desired | To desire, wish, crave(for), lust, I crave L
hunger for, to feel appetite for e

g > pp )

greedy, wish

Seduced Tempt, seduce, entice, lure, allure, Seduced S5
inveigle, debauch, to misguide, ;
mislead

Disgust Disgust, loathing, to be disgusted (of), | disgusting e
be nauseated (by), be sick (of) i

(e aldsual Sudl edl 41 A )
"He himself doesn't know why he does this! But he no longer feels

the slightest respect for anyone, and he recently realized that the
entire universe does not deserve respect... The universe is a curse
and a coincidence, and it is a sin... The universe is God's punishment
for those who crave a fruit that tempts everyone who sees it... But

Omar is disgusted by eating fruit... all fruit"! ’

(W B e BUdl 2 1) dagll A gl
He himself does not know why he does this! But he no longer feels
even the minimum respect for anybody. He, at last, understood that
the whole universe is not worthy of respect... The universe is a curse
and a chance. It is a crime... The universe is God’s punishment for

those who desire a fruit that seduces everyone who sees it... But
Omar is disgusted by eating fruit... all kinds of fruits!
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(s Jezis aav)'slightest’ (22l slesS Cayas 315T) "The'
(S50 asl) respect”
The entire universe does not deserve respect.
gl J=3) "deserve’((Csoge V.w\) "universe' (i ) 'entire’
oV el (3 3sm gl Waadl et Vs ale Ls CSAL( 8
The universe is a curse.
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God's punishment for those who crave.
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(3o ool Wgoge wul o Buioy alar) "those who crave”
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He himself does not know.
himself' izl 235 ST plseanl an ¢ LoV ol alie SR
Even the minimum respect.
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He, at last, understood.
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M irie 3ei Olmg S Ol (5 &Y
P AU Al (1) et A1 e O gty 15 iald Gaglt Aa 19 I Ao )

Byt Al | Al Al Y1 83g3 amd ilgal alusuwl dught A2 | AV Aa R sl
v Y o el
el daldy
To expose | To expose to, make subject to, make liable | Exposed s
to or vulnerable to, cause to undergo or
experience, to (pre) dispose to;
gloomy Sullen, glum, morose, sulky, surly, grim, Grim .
gloomy, frowning, scowling, glowering, (e
lowering
wheat- Wheaten, tan, light (yellowish) brown, | The whitish sl
coloured wheat-coloured, golden brown; tanned one i
surrounded | Two framed, in context, frames, surrounded | The two o Jla 5_“
framed
beaming To flash, radiate, glow, shine, sparkle, | They shine | (sd)) otest
glitter, gleam, glisten, beam, dazzle
horror Get into a panic, fright, terror, alarm, | Panic ‘j,_ R
panic; scare, fear, dread, horror; angst
advocate inspire to; inspire with; reveal to, suggest, | Suggests o
inspire with (or to), to reveal, give an idea, = 7
advocate
lashes cilia; eyelashes; fringes; froufrou; tassels, | Cilia Ol
lashes, trimmed with fringes, fringed '
Weak, frail'; fragilef flimsy, i'ns'ubstan'tiaL bfclSGlGSS Flimsy in)
fragile unsubstantlal‘, s'hght, trivial,  insignificant, =0
unsound, invalid, untenable, groundless,
unconvincing, ill-founded; unfolded,
innocent Innocent, guiltless, free, exempt, | innocent " .
guileless, naive, ingenuous, simple -
roundness | Rounding, turning, rotating, making | Rotate 595
round or circle, roundness
spectator Passerby, passing by; fleeting by; passers, | Passerby Jo e
transient visitor, transitory, passers, o7
traveller, walker
Impression | Impression, impress, effect, to be | Impression e Ul

stamped, be printed, be imprinted, to

)
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leave an imprint or impression(on), to be
disposed of by nature

indicating To inspire, to reveal, to give an idea, give an | Inspiration R
impression, to suggest, give rise to the idea i
his slap Slap, cuff, buffet, flap, blow, smack I slapped o
him

(e aldsual Qudl adl J) Y1 aa
“Kicking a beggar with his foot because she exposed a child to the

sun’s curse had become a routine matter! He would row on his way,
his wheat-coloured face sullen, not listening to the curses coming
from the mouths of those he had beaten. He would walk away, his
brown eyes framed by flimsy eyelashes shining with fear from the
curse of the days. His short, thin body did not suggest the strength
of his body, and the roundness of his face gave every passerby an
innocent, childish impression of the owner of this face. As for his
hands, they were thick, unlike his other features, and dry as

firewood, suggesting the strength of his slap”. \

() e e bl 2l L) dglt Aol
He kicked a beggar woman with his foot because she has exposed a
child to the curse of the sun, and it had become a daily routine
matter! He continued to walk, rowing through his steps with a
gloomy wheaten face without listening the abuses that came from
the mouths of those he had struck. He walked away and his brown
eyes, surrounded by fragile lashes, were beaming with horror at the
plague of the days. His short slim body did not advocate physical
strength, and the roundness of his face gave every spectator a
childlike innocent impression of the owner of this face. But his hands
were rough unlike his other features dried as a wood, indicating at
the strength of his slap.
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